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1. lean 1 3272494 OCBOCHHUS TUCIIHILIHHbBI

Hensto mpenogaBanus guctmminabl (5.1.0.08.01.09) «IIpakTtuyeckas rpaMMaTHKa
AHTJIMICKOTO $3bIKa» SBISETCS OOYYEeHHE CTYACHTOB TPAMMAaTHYECKOM HOpPME aHTIUHCKOTrO
A3bIKa, (DOPMUPOBAHME IMPOYHBIX HABBIKOB I'PAMMATHYECKU NPABWJIBHOM pe4d B YCTHOM H
IUCbMEHHOM JMCKYpPCE, YMEHHME AHAIU3UPOBATh U OOBACHATH KOHKPETHBIE I'PaMMaTHYECKHE
ABJICHUS U CTPYKTYpbl, IOAIOTOBKA CTYJEHTOB K BOCIHPUATHIO Kypca TEOpeTHYECKOH
IrpaMMaTHUKH.

OCHOBHOW 1ENbIO NMPOXOXKAEHHS Kypca IPAaKTHUECKOH IrpaMMaTHKU aHIVIMMCKOro s3bIKa
SIBJISIETCSI HAYYHTH CTY/ICHTOB MPABUILHO O(OPMIIATH HETIOArOTOBICHHYIO CIIOHTAHHYIO PEUb.

JlocTikeHne 3TOH 1eM OCYIIECTBIIAETCS MOCPEACTBOM PELICHHs CIIEIYIOIEro KOMILIEKCa
3azad:

- BbIpa0OTKAa YCTOHYMBBIX HaBBIKOB YHOTpeOleHus rpammarudeckux ¢opm B cdepe
IIACbMEHHOW U YCTHOW KOMMYHHUKAIUU;

- aHaJIM3 MEXbI3bIKOBOM U BHYTPUS3BIKOBOM MHTEp(HEPEHIIMH U TUIOJIOIMU I'PaMMAaTHYECKUX
OIINOOK;

- (opMupOBaHHE PEYEBOr0 IPaMMATUYECKOTO HaBbIKA, T.€. HAaBbIKA OTHOCHUTEIBLHO TOYHOTO
BOCIIPOM3BEICHUSI M3Yy4aeMOro SIBICHUS B TUIHYHBIX IS €r0 (PYHKIIMOHMPOBAHMS PEUYEBBHIX
CUTYyallUsIX ¥ pa3BUTHE €ro TMOKOCTH 3a CUeT BapbUPOBAHMS YCIOBHM OOIIEHUs, TPeOyrOmUX
aJIEKBaTHOTO TPaMMaTHYECKOTO 0pOpMIICHUS;

- (opMupOBaHUE HABBIKOB IIEPEBO/IA C PYCCKOTO s3bIKa HA aHIVIMICKUIA, B OCOOEHHOCTH, HaBbIKa
MHOI'OBApUAHTHOIO II€PEBOJa 3a CYET NPHUMEHEHHMs CHHOHUMMYHBIX TI'paMMaTHYECKHX,
CHHTaKCHYECKUX U JIEKCMKO-TPAMMAaTHYECKUX KOHCTPYKLMH, a Takke (OpMUpOBaHUE Y
CTYJEHTOB YETKOIO NpEJCTaBICHUsS 00 aJeKBATHOCTU IEpEeBOJAa KaK TOYHOM BOIUIOIIEHUU
CMbICJIa TEKCTa OPUTMHANIA B TPaMMAaTHUYECKH IPAaBUIIbHON (opMe s3bIKa [TePeBOIa.

- AQHAJIUTUYECKOE H3YyYEHHWE TpaMMATHKM KaK CHUCTEMbl IpaBWI M CTPYKTYp B acleKTe HuX
(YHKIIMOHUPOBAHUS B PEUH MOCPEJICTBOM (POPMHPOBAHUS Yy OOYHYAIOIMXCSl aHAIUTUYECKUX U
PELENTUBHBIX IPaMMAaTHYECKUX HABBIKOB.

DOpMHUPOBAHUE BBIIIENIEPEYNCIICHHBIX HABBIKOB OCYILECTBISIETCS B IIPOLECCE U3YUECHUS U
OOCYX/I€HUST ~ MUMWTAlOHHBIX,  IOJICTAHOBOYHBIX,  TPAaHCOPMALMOHHBIX  YIpPaXHEHHUH,
YIIPa)XKHEHUH Ha MIEPEBOJ U CHIELIUATIBHBIX KOHTPOJIUPYIOINX 3aJaHHUH.

[Tpormecc mpemnogaBaHus MPAKTHICCKONW TpaMMAaTHKH aHTIIMHCKOTO s3bIKa Ha 1-2 Kypcax
mtest 4 cemecrpa: 1,2,3,4. Bo 2,3 cemecTpax U3y4eHUE MPaKTUYECKOH rpaMMaTHKH
AHIJIMIICKOTO SI3bIKA 3aBEpILaeTCs cAaye 3auera, B 4 ceMecTpe — 9K3aMEHOM, B COOTBETCTBUM C
TpeOOBaHUAMHU, pa3pabOTaHHBIMU Kadeapoi.

[IpenoaBanme MpakTUYECKON rpaMMaTUKK aHTJIMHCKOTO S3bIKa JOKHO OCYILECTBISTHCS
C HCIIOJIb30BAaHHEM COBPEMEHHBIX METOJIOB U (hopM OOY4eHHSs, CIIOCOOCTBYIOUIMX YCHEIIHON
peanu3anuu  Bcex 1ened  oOyueHus. [lpuy 3ToM  yuuThIBaeTCsi KOMMYHHUKAaTHBHas H
npoeccuoHaIbHas HaPaBJICHHOCTh Y4eOHOro Mpolecca, ONTUMAIBHOE COYeTaHUEe ayJAUTOPHOU U
BHEAYJIUTOPHOM pPAaOOTHI CTYAECHTOB, WCIHOJb30BaHHE pa3IUYHBIX (opM pabOTHI B ayIUTOPHH:
IpYyNIIOBOM, MAPHOM, NHANBHYAIILHOW. 3HAYUTEIIEHOE MECTO OTBOJIUTCS COBPEMEHHBIM METOJaM
AaKTUBHOTO COIMAJIbHOTO OOY4YeHMs: WIPOBBIM U JMCKYCCUOHHBIM. [JlaBHO€ BHHMMaHHE B
COJIepKAHUU TPOTPaMMBbl YAEJICHO TpaMMaTHUYeCKUM (opMaM U KOHCTPYKLHUSM >KMBOH peyH.
[TpakTHyeckuMu 3a1a4aMu Kypca 00ycioBiieHa (yHKIIMOHaIbHas HAPaBICHHOCTh MPOTPaMMBbl.

B npomecce o0ydeHuss NpakTHUECKOW TpaMMAaTHKE JIeNaeTcsl MOCTOSHHBIA yIop Ha
CEMaHTHUYECKUN acleKT rpaMMaTUKU M Ha CUTYaIlMOHHBIN ()akTop B BHIOOpE COOTBETCTBYIOIIEH
rpamMmmaTudeckoil (opMbl WM  CTPYKTYphl. s 3TOro MIMPOKO MCIOJB3YEeTCS METO[
CUTYaTHBHOTO OOy4Y€HMsI; CUTyallul MOAEIUPYIOTCS Ha OCHOBE M3y4aeMbIX pa3rOBOPHBIX TEM U
peanbHOM kKU3HU. |11 TPEHUPOBKHU U 3aKPEIUIEHUs IPaMMaTHYECKOr0 MaTepralla UCIOIb3YHOTCS
TaKue IMpUeMbl, KaK M0JICTAHOBKA, IIepudpas, NepeBol, OTBETHI HAa BOIPOCHI, KOMMEHTHPOBAHUE,
JUajgoruyecKkass pedb, YCTHBIM M IUCBMEHHBIM IIEPECKa3, HAMMCAaHUE COYMHEHHM C



ynotpeOJIeHreM 3aJaHHOTO TPaMMaTHYEeCKOro Marepwaia W Ap. Tekymmil KOHTPOJIb
OCYILECTBIISICTCS TOCPEICTBOM TECTOB 10 M3YYEHHOMY MaTepHally, MTUChbMEHHBIX KOHTPOJIBHBIX
paboT, yCTHOTO Oompoca.

Ha Bcex sramax mnpemnojgaBaHHe NPaKTUYECKOH TpaMMaTHKH JIOJDKHO CTPOUTHCS Ha
OCHOBE COBPEMEHHBIX METOJIOB M (OPM OOYUEHHs, CIIOCOOCTBYIOIINX peaIM3alluu BCEeX Iesei
oOyuenus. Ilpm 3TOM yuuTBIBaE€TCS €ro KOMMYHHKAaTHBHas ¥  InpodeccrHoHabHas
HaIpPaBJIEHHOCTb, ONTHUMAJIBHOE COYETAHNE ayJUTOPHON M BHEAYyIUTOPHOW pabOThl CTYAEHTOB,
UCTIOJIb30BAHUE PA3JIMYHBIX PEKUMOB pabOTBl B ayIWTOPHU: TPYIIIOBOTO, MAapHOTO,
HHIUBUAYAJILHOTI'O.

2. MecTo AMCUMIIUHBI (MOYJIsI) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM
NPOrpaMMmblI

Jucnumuaa  (5.1.0.08.01.09) «IIpakTuyeckass rpaMMaTHKa aHIJIMHCKOTO —SI3bIKa»
BXOJMT B IPeIMETHO-COAEpKaTeNbHbIH MoIyab ydeOHoro miana OIIOII BO noaroroBku
OakamaBpoB 1o HampaBieHuio 44.03.05 Ilemarormueckoe oOpa3zoBanue, NpoOdUIH
«VHOCTpaHHBIN A3bIK (aHrTTUICKHI)» U «VIHOCTpaHHBIN A3bIK (HEMELKUIT)».

Juctmmmaa  (5.1.0.08.01.09) «[IpakTuyeckass rpaMMaTHKa aHIJIMHACKOTO — SI3BIKA»
0a3upyercss Ha KOMIIETCHLMSAX, 3HAHUAX M YMEHMAX, CHOPMHUPOBAHHBIX B XOJ€ H3Y4EHUS
TUCHIUTITUHBI «THOCTpaHHBIN A3BIK» B 00II€00pa30BaTEIBLHON IIIKOJIE

Komnerenuuu, chopMupoBaHHbIE B IPOLECCE NU3YUYEHUS AUCLUIUIMHBI, HEOOXOIUMBI JUIs
OCBOCHMS conepxkaHus JucuuIinH «[IpakTuka yCTHOM M NIMCBMEHHOM pPEYM AaHIVIMMCKOIO
a3bikay, «Teopernueckas (oHeruka», «Jlekcukonorus», «MeXKyabTypHas KOMMYHUKaIUs B
00y4yeHNH MHOCTpaHHBIM si3blkaM» «Teopernueckas rpammarukay, «Ctunucruka», «Teopus u
IPaKTUKa IE€PEeBO/a», JAUCLUUIUIMH 1O BBIOOPY CTYAEHTa, IMPOXOXIEHUS Ielarornyeckoi
MPAKTHKH, TOATOTOBKHU K TOCYJJapCTBEHHON UTOIOBOM aTTeCTaIlH.

3. Ilnanupyemble pe3yJbTAThbl 00y4eHHUsI 10 TUCHHITIHHE
B pe3ynbTare ocBOeHMs cojepiKaHUs MPOrpaMMBbl y OakajaBpa JOJDKHBI ObITh C(HOPMHUPOBAHbI

KOMITETEHIINH:
dopmupyemMble KOMIIETCHIIMT IlepeyeHb MUIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB
Kon HanmenoBanme 00y4eHHs 10 JUCHUILINHE
KOMIIeTEeHIIUN
YuauBepcaabhuble komnerenuun (YK)

YK-4 Cnocoben OCYIIECTBIIATh | 3Haem: TPUHUUIBI KOMMYHHUKallUd B
JENOBYI0O KOMMYHHUKAIIMIO B | MPOPECCUOHANBHON  3THKE;  (aKTOPBI
YCTHOM W MUCBMEHHOM (popMax | yimydiieHus KOMMYHUKAITIH B
Ha TOCYIapCTBEHHOM f3BIKE | OpraHU3alliH, KOMMYHUKAIIMOHHbIE
Poccuiickoit  ®denepanyii ¥ | TEXHOJOTUH B poeCCHOHATHBHOM
WHOCTPaHHOM(BIX ) S3bIKE(ax) B3aUMO/ICHCTBUY; XapaKTEePUCTUKU

KOMMYHUKAIMOHHBIX TOTOKOB; 3HAYECHHUE
KOMMYHHUKAIIUM B  MPOPECCHOHATHHOM
B3aMMOJCHCTBUM; METOAbLI HCCICIOBAHUS
KOMMYHUKATUBHOI'O MoTeHIana
JIMIHOCTH, COBpPEMEHHBIE CpeacTBa
WH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHH.

Ymeem: co3maBatb Ha pyCCKOM H
WHOCTPAHHOM SI3bIKE MUCbMEHHBIE TEKCThI
HAay4YHOTO u OQUIATIEHO-IETIOBOTO
cTUiel peun 1o TpodhecCHuoHATHLHBIM
BOIIPOCaM; HCCJIENOBATh IPOXOKICHUE
uHpopmaruu 10 YIpaBJIE€HYECKUM
KOMMYHUKaIUsM; ONPENENATh




BHYTPEHHHUE KOMMYHUKAaIMU B
OpraHu3aluy; MIPOU3BOIUTH
PEOAKTOPCKYI0 U KOPPEKTOPCKYIO IPaBKY
TEKCTOB  HAYy4YHOr0o H  OQHUIIUAIBHO-
JIEJIOBOTO CTWJIEW pe4Yd Ha PYCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3BIKE; BIIAJICTh
NpPUHIMIIAMUA  (OPMHUPOBAHUS  CHUCTEMBI
KOMMYHUKAIMU; aHAJIU3UPOBATH CUCTEMY
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX CBA3EH B
OpraHu3alu.

Braoeem: peanuzanueit cnocoO0B yCTHOM
M TUCHBMEHHOM BHUJOB KOMMYHHUKAIUHU, B
TOM 4YHUCJI€ Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE;
MPEACTABICHUEM IUIAHOB U PE3YyJIbTaTOB
COOCTBEHHOM M KOMaHJIHOU JEsITeIbHOCTH
C UCIIOJIb30BAaHUEM KOMMYHHMKATHBHBIX
TEXHOJIOTHM.

IIpodeccnonabHbIE

komnerenunu (1K)

K-1 Cnocoben MIPUMEHSTH
MpeAMETHBIC 3HAHUS B 00JIaCTH
UHOCTPAHHOTO  SI3bIKA  TIPH
peanm3anuu 00pa3oBaTEIHLHOTO
nporiecca

3Haem: 3aKOHOMEPHOCTH W  TIPUHIUIBI
peanu3anuu CoAepKaHUs 0Opa3oBaHUS IO
WHOCTPAaHHOMY  SI3BIKY; KOMITOHEHTBI
colepkaHus  OOY4YEHUS!  WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY M IPUHIUITEL UX 0TOOpA.

Ymeem: ocymecTBIATh OTOOpP COAEPKAHUS
Oo0y4YeHHS! ~ MHOCTPaHHOMY  SI3BIKY B
COOTBETCTBUU C LICISIMU U

BO3PacTHBIMU 0COOEHHOCTAMH
00yUaIOUXCS.
Bnaoeem: pEeIMETHBIM coJiepKaHneM

WHOCTPAHHOTO $5I3bIKa, TEOpUEH U MPaKTUKON
WHOCTPAaHHOTO  SI3bIKa, METOJUKOM  €ro
MIPETIOIaBaHuUS; YMEHHUAMU orbopa
BapHaTHBHOTO  COJAEP)KAaHUS C  Y4ETOM
B3aMMOCBSI3M YPOUHOW M BHEYPOUHOH (opm
00y4YeHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

4. TpynoéMKocTh H3yYeHHS THCIUTITHHBI
Oo6mas TpyaoeMKocTh TucHUIINHBI «[IpakTHyeckas rpaMMaTHKA aHTJIHIICKOTO
si3pika» coctaisier 10 3ET, (360 yacoB). JIucuunanHa uzydaercs B 1-4 cemecTpax.

Bun yueOHOI paboThI Ounas popma 3aoynas hopma
o0yueHus 00yueHust

AyIuTOpHBIE 3aHATHSA (BCEro) 162 30
Jlexuuu
IIpaktudeckue 3anstus (I113) 162 30
Cemunaps! (C)
JlaGopartopusie padotsl (JIP)
CamocTrosiTetbHast paboTa (Bcero) 171 318
IIpopaboTka MaTepuana JICKITHi, IOATOTOBKA K
3aHITUIM
CaMocTosTeNbHOE U3YIEHHE TEM




DK3aMeH

Ok3ameH 27

3auer-6

DK3aMeH 6

KypcoBoii mpoekt (pabora)

PacderHo-rpadudeckue paboThl

IIpomeskyTouHasi aTTecTauus (3a4er,

3auyer BO 2- 3

3ayer BO 2- 3

IK3aMeH) ceMecTpax, ceMecTpax,
JK3aMeH B 4 3K3aMeH B 4 ceMecTpe
cemecTpe
OO61mas Tpy10eMKoCTh 360 360

TpynoemkocTh nucuumaInHbl «[IpakTHYeckasi rpaMMaTHKA AaHIJIMACKOTO SI3bIKA» B
1-2 cemectpax cocraBisier 6 3ET, (216 yacos).

Bun yue6HOI paboTh

Ounas gopma
o0yueHus

3aounas hopma
oOydeHus

AyaurtopHble 3aHATHS (BCEro)

96

18

Jlexun

[TpaxTtrueckue 3ansatus (I13)

96

18

Cemunapsr (C)

Jlaboparopusie padotsl (JIP)

CamocrosiTesibHast paboTa (Bcero)

120

195

IIpopaboTka MaTepuaa JeKIUi, MOArOTOBKA K
3aHATUIAM

CaMocTosATENbHOE U3YUEHHE TEM

3auer

Kypcogoii mpoekt (padbota)

PacuetHo-rpaduueckue padboTh

KonTtponbHbIe paboTh

Pedepar

IIpomeskyTouyHasi aTTecTauus (3a4er,
IK3aMeH)

3auer

3auyer 3

O0uas Tpy10eMKOCTh

216

216

TpyroemkocTs AucuuminHbl «IIpakTnyeckas rpaMMaTHKA aHIJIMHCKOIO SI3bIKA» B
3-4 cemectpax cocrasisiet 4 3ET, (144 yaca).

Bug yuebnoii paboTh

Ounas popma

3aounas popma

o0yueHus 00yueHust
AyauTopHbIe 3aHATHUSA (BCEro) 66 12
Jlexun
IIpaktuaeckue 3ansatus (113) 66 12
Cemunaps! (C)
CamocTrosiTeibHasi padoTa (Bcero) 51 123




DK3aMeH

27

3/3auer

6/3K3aMeH

PacuetHO-rpaduueckue paboTh

KonTtponbHbie paboTh

Pedepar

IIpomexxyTounas arrecranus (3a4er, 3ader B 3 cemecTpe 3auer B 3 cemecTpe3

IK3aMeH) Jk3amMeH B 4 Jk3amMeH B 4 ceMecTpe
cemecrTpe 6

Oo0mas Tpy10eMKOCTh 144 144

5.Conep:xkanue TUCHUILTHHBI (MOIYJIST)

5.1.Temaruyecknii njiax

No HaunmenoBanue Buner yaeOHO# pabOTHI U TPYIOEMKOCTh UX W3YYEHUS
pasnena (Tembl) Jexmuu ITpakr. Ipaxr. CamocrosaT | IIpomesxyTou
AVCIHILTHHBI MOATOTOB. | 3aHATHS eJIbHas HBII

pabora KOHTPOJIb
OYH ‘030 OYH ‘030 OUYH 030 | OYH | 030 | OYH | 030
Monayasbl. 1 cemectp
1.1. | Apruxis " 2 1 2 1 4 6
CYIIECTBUTEIBHOE.
MHox€ecTBEHHOE YHUCIIO0
CYIICCTBUTEIIBHBIX.
1.2. [IpuTtsoraTenbHbIH Hanex 2 1 2 1 4 6
HUMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.
JIuuHBIC U TIPUTSKATEIBHBIC
MECTOMMEHHUSL.
1.3. |T'maron to be. Besnuunbie 2 1 2 1 4 8
MIPE IO CHHSL.
1.4. | I'maroxn have (got) 4 4 |8
15. | Uma npuiiarateibHoe. 4 6 8
Hapeune. Crenenu
CPaBHCHUSL.
1.6. | Heompenenennsie 4 6 |8
MECTOMMEHUS: SOMme, any,
much, many, a lot of, (a)lot
of, (a) little, (a)few, both,
all, each, every, whole.

1.7. [Ipennoxenuss ¢ BBOJHBIM 2 2 6 8

there

1.8. | Ilpensmorn mecrta, BpeMeHH, 4 6 8

JIBHOKCHUSL.
YucnurenbHbIE:
KOJIMYECTBEHHEIE,
TIOPSITKOBBIE.
Hroro 8 3 24 3 40 60
MonayJib2

2.1. | MoganapHble TIarojisl. can, 2 1 2 1 4 10

may, need, must, have to,
be to




2.2 OcHoBHBIE (OPMBI TJarosa. 4 4 8
OO6pazoBanue u
ynotpebieHne
MOBEIUTEIBHOTO
HAKJIOHCHUSI.
2.3 | OoOpa3oBanue u 2 1 2 4 8
ynoTtpeOieHue hopm
rJ1arojioB B Present
Indefinite, Present
Continuous.
2.4 | Obpa3oBanue u 2 1 2 4 |8
ynorpeOieHne hopm
rnaroinoB B Present Perfect,
Present Perfect Continuous.
25 O6pazoBanue u 4 6 |8
ynorpeoOieHne thopm
rimaronoB B Past Indefinite.
2.6. | O6pazoBanue u 4 6 |8
yrnoTpeOieHue hopm
riarosioB B Past Continuous.
2.7 OcoOeHHOCTH yIIOTpeOIeHUs 4 6 10
The Past Indefinite , Present
Perfect Tenses.
2.8 Ob6pazoBanue u 4 6 10
yrnoTpeOieHue hopm
riaronoB B Past Perfect, Past
Perfect Continuous.
Hroro 6 3 26 40 |72
Hroro 3a 1 cemectp-144 14 6 50 80 | 132
Mopyas 3. 2 cemecTp
3.1. O6pazoBanue u 2 2 4
ynorpeOieHue ¢bopm
rmarosio B Future Indefinite,
o6opor to be going to.
3.2. OO0pa3oBanue u 2 2 4
ynoTtpeOieHue dbopm
rJ1arojioB B Future
Continuous. Present
Indefinite, Present
Continuous st BBIpaKEHHUS
JEHCTBHS B OYIyIIIEM.
3.3. | OcobennoctH ynotpeodiaeHus 2 2 |4
The Future Perfect, Future
Perfect Continuous Tenses.
3.4. [Ipsimast 1 KOCBEHHasl peub. 2 2 4
Future in the Past.
3.5 [ToBecTBOBaTEIbHBIC 2 2 4
MPEVIOKEHUS B KOCBEHHOM
peun.
3.6 Bomnpocurensabie 2 2 4
NpEJIOKEHUsT B KOCBEHHOM
peun.




3.7. VYnorpebnenne MoOIaNbHBIX 2 4 |4
rJ1arojioB B KOCBEHHOW peyH.
3.8. YnorpebieHre B KOCBEHHOM 2 4 |4
peun  CIOB  TIPOIIAHUS,
0J1aroTapHOCTH;
BBICKa3bIBaHHH,
coJieprKaIInx COBET,
IpeTIoKEHHE.
Hroro 16 6 20 32
Monayasb 4
4.1 [IpsiMast 1 KOCBEHHAS PEYb. 1 1 1 4
4.2 CornacoBaHne BpeMEH B 1 4
CJI0KHOM NPEATIOKEHUH. 1 1
43. CornacoBaHne BpeMEeH B 1 2 4
CJIO)KHOM TIPEIOKEHUH. 1 1
4.4, [TaccuBHBIN 3aJI0T. 1 1 1 2 4
OO0pazoBanue u
ynorpeOieHne ¢dhopm
rinaronoB B Present, Future
Tenses.
4.5. [TaccuBHBIH 3aJI0T. 2 1 2 4
O6pazoBanue u
yrnoTpeOieHue dhopm
riaroiioB B Past Tenses.
4.6. [laccuBHBIE KOHCTPYKIIHH C 2 1 4 4
TPE/IIOTOM.
4.7. |YnorpebiieHHEe  MACCHBHOTO 2 4 3
Bajora C TEPEeXOMHBIMH U
HETepeX0JHBIMU TJIaroJaMH.
4.8. [Ipsimast 1 KOCBEHHAst pedb. 2 2 4
IToBTOpEHNE.
Hroro 4 12 6 20 31
Hroro 3a 2 cemecTp 4 28 6 40 63 3ay
Hroro 3a 1 kypce 216 18 78 18 | 120 | 195 3au
Jb 5. 3 cemecTp
5.1 CocnararenbHoe 2 2 4
HakinoHenue. (OOpazoBaHue
AHATTMTUYECKUX u
CHHTETUYECKHX bopm
COCJIaraTeIbHOTO
HAKJIOHCHUSI.
5.2 YnorpebieHue hopMm 2 2 2 4
COCJIaraTebHOTO
HAKJIOHEHHUS B MIPUAATOYHBIX
MPEUIOKEHHIX YCIIOBUSI.
(Sub 11, 1V)
5.3. Tuns YCIIOBHBIX 2 2 2 4
NPEeITIOKEHUH.
[TpunaTounble MpeUIOKEHUS
0e3 coroza if, mpeanoxeHus ¢
oboporom but for. (Sub II,
\%)]




5.4

Ynorpebnenue
COCJIaraTelIbHOrO
HAKJIOHEHHMS B MPUIATOYHBIX
NPEITIOKEHHAX rocje
ryaroJia wish IUTS
BBIp)KEHHMS  JKEJTaHUS U
COKAJICHHST; B MPUIATOYHBIX
CpaBHEHHS ¢ coro3amu as if,
as though. (Sub I, 1V)

5.5.

Ymotpebienue
cocjaaraTcJabHOIO
HAKJIOHCHUA B IMPUIAATOYHBIX
MPEAIOKCHUAX IIOCJIC
obopotos It is important, It
is desirable u ap. (Sub II,
Suppositional)

5.6.

3HaueHue W ymoTpeOIeHHe
MOJAJBHBIX I'JIar0JIOB

5.7.

OcobeHHOCTH yHOTpeOIeHuUs
MOJIQJIBHOTO rJ1arosna can.

5.8.

3HaueHne W ynorpedieHue
rjaroia may.

Hroro 3a 5 paznen

16

20

32

Monyab

6

6.1.

3HaueHne W ynorpedieHue
riarosaa must.

6.2

OcoGeHHoCTH yroTpebIeHus
MOJIJIBHBIX TyarosioB have
to, be to.

6.3

OcoGeHHOCTH yroTpebIeHus
MOJIJTEHBIX TJIarojaoB

should, ought

6.4

3HadyeHWe W ymnoTpeOieHue
riarosioB need, dare.

6.5

3HaueHne W ymoTrpebiieHne
rnaroia shall.

6.6.

3HadyeHWe W ymnoTpeOieHue
riarosa Will (would).

6.7

OcobeHHOCTH yHOTpeOIeH s
MOJAJIbHBIX ~ TJIAroJiOB "
cocJaraTeinbHOro
HAKJIOHCHUSI.

6.8

Henuunsie ¢opmel rnaromna.
®dopMbl THPUHUTHBA.

HToro 6 pa3nen

16

20

31

3au.

3au.

Hroro 3a 3 cemecTp

32

40

63

Monyab7. 4 cemecTp

7.1.

YrotpebieHne WHOUHUTHBA
B €r0 OCHOBHBIX (PYHKIIHSX:
4acTh CKa3yeMoro,
MpeIUKATHBA.

2




7.2.

VYnorpebnenne WHOUHUTHBA
B €0 OCHOBHBIX (DYHKIIMSIX:
oIpeieNneHue.

7.3.

YrotpebieHne WHOUHUTHBA
B €r0 OCHOBHBIX (YHKITUSIX:
00CTOSTEILCTBO. Tumnst
00CTOSITENILCTB.

7.4,

NuaduHNTHBHBIC
koHcTpykiuu: The Objective
with the Infinitive
Construction.

7.5

NuaduHNTHBHBIC
KOHCTPYKIIUH: The
Subjective with the Infinitive
Construction.

7.6

Ynorpebnenne
MH(UHUTHBHBIX
KOHCTPYKLUH B
TPETOKEHHUSX.

7.7.

Tepynauii.
repyHIusl.

DopMbI

7.8.

OcobeHHoCTH yIoTpeOIeH s
repyHaust B (YHKUIUH
HOJIIKAILETO "
JOTIOJHEHHSL.

Hroro 3a 7 paznen

16

28

Monayasb 8

8.1

IIpenukaruBHbIE
KOHCTPYKIIMH C TEPYHIUEM.

8.2

VYnorpebnenne
repyHAHATbHBIX
KOHCTPYKLUH B
PEJIOKCHHU.

8.3.

lepynauii u otrnaronbHOE

CYIIECTBUTCIBHOC.

8.4.

I'epynnuit u vHGUHUTHB.

8.5.

IIpuuacrue.
npuyactui [ u I1.

DopMbl

8.6.

OcobenHocTH ynoTpeOneHus
u GhyHKImH npuyactus .

8.7.

IIpenukaruBHbIE
KOHCTPYKIUU C IPUYACTUEM

8.8.

OcobenHocTH ynoTpeOneHus
u (YHKITMOHUPOBAHUS
npryactwii |, 1.

Hroro 3a 8 paznen

18

32

IK3.

HToro 3a 4 cemecTp

34

11

60

27

Hroro 3a 2 xype-144

66

12

51

123

27

Hroro 3a 1,2 kypest 360

18

18

142

12

173

318

27




5.3. Conep:xaHue pa3ieoB JUCHUILTUHBI (MOIYI5) U TPYAOEMKOCTD 10O
BH/IaM YUeOHBbIX 3aHATHH (B aKaJleMHUYeCKHX Yacax)

Ne Tema npakTHYecKoro 3amaams  (wm  Bompockl A | PopMma JIuteparypa
(cemmHApcKoOrO, Ma0.) | 0OCYXKIEHUS HA CEM. 3aHITHH) OTYETHOCTH
3aHATHA
Pa3nea 1.
1.1. | Aprukis u | The noun as a part of speech. The | Vcrusrii CMm. niyHKT 7
CYIIECTBUTEIBHOE. formation of nouns. The classification | ompoc,
MHOXECTBEHHOE of nouns. The category of gender. The | rectupoBanue
YKCII0 category of number. The category of
CYIIECTBUTEIbHBIX. case. The definite, indefinite and zero
article. The use of articles.
1.2. | IlpursokaTeabHBINA The pronoun as a part of speech. | Yerusrii CMm. niyHKT 7
naeK umeH | Personal pronouns. Possessive | ompoc,
CYILIECTBUTEIIbHBIX. pronouns. Demonstrative pronouns. | TecTupoBaHUE
JInunbIe u | Reflexive pronouns. Reciprocal
MPUTSDKATEILHbIC pronouns. Pronoun one. Interrogative
MECTOMMEHHUSL. pronouns. Relative pronouns.
1.3. | I'maron to be| The basic forms of the English verb to | Ycrusrit CMm. niyHKT 7
Besnuunbie be. The Present Indefinite Tense. | ompoc,
[PEUTOKEHHS. Impersonal sentences. TECTHPOBAHHE
1.4. | I'maron have (got) The basic forms of the English verb | Ycrusrit Cwm. niyHKT 7
have (got). The Present Indefinite | ompoc,
Tense.. TECTHUPOBaHHE
1.5. | Imsa mpunararensHoe. | The adjective as a part of speech. | Ycrusrit CM. nyHKT 7
Hapeuwe. Crenenn | Simple, derivative and compound | ompoc,
CpaBHEHHSI. adjectives. Qualitative and relative | TectupoBanue
adjectives. The degrees of comparison
of adjectives. Constructions with
comparison. Substantives. The adverb
as a part of speech. The classification
of adverbs. The degrees of comparison
of adverbs.
1.6. Heonpenenenubie Indefinite pronouns: some, any, much, | YcrHsri CM. myHKT 7
MECTOMMEHHS. SOMe, | many, a lot of, (a)lot of, (a) little, orpoc,
any, much, many, a | (a)few, both, all, each, every, whole. TECTHPOBAHHE
lot of, (a)lot of, (a)
little, (a)few, both,
all, each, every,
whole.
1.7. | IlpennoxxeHus c | The use of “there is (are)” VeIl CM. myHKT 7
BBOAHBIM there constructions talking about the orpoc,
existence of people, things, etc. These | rectupoBanue
constructions have the meaning
“ecTh”, “uMeeTcsa”, ‘“‘HaxXOOUTCS
“cymectByet”. The verb “to be” in
such constructions can be used in
different tense forms.
1.8. | Ilpemioru Mmecra, | The preposition as a part of speech. | Ycrusrii CM™. myHKT 7
BpPEMEHH, IBWKECHH. The classification of prepositions. The | ompoc,
YucnurensHbIE: pronoun as a part of speech. | TectupoBanue
KOJINYECTBEHHBIE, Demonstrative pronouns. Reflexive
MTOPSIKOBBIE. pronouns. Reciprocal pronouns.




Indefinite pronouns. Pronoun one.

Interrogative  pronouns.  Relative
pronouns
Paznen 2.
2.1. | Monmaneubie rmarosel: | General characteristics of modal | Ycrabrit CM. niyHKT 7
can, may, need, must, | verbs. Can/could. May/might. Must. | ompoc,
have to, be to Have to. Be to. Need.. TECTHPOBAHHE
2.2 OcHOBHEIE ¢dopmer | The basic forms of the English verb. | Ycrusrii Cwm. myHKT 7
rnarona. O6pasosanue | Mood: the Indicative Mood, the | ompoc,
u yrnotpebnenune | Imperative Mood TECTHPOBAHHE
IIOBCJIUTCIIBHOI'O
HaAKJIOHCHUS.
2.3 | O6pa3oBanme u | The Present Indefinite Tense. The | Ycrubrit CMm. niyHKT 7
ymotpebnenne  ¢dopm | Present Continuous Tense. orpoc,
rmaronos B Present TECTUPOBaHHE
Indefinite, Present
Continuous.
2.4 | OO6pa3zoBaHue u | The Present Perfect Tense. The Present | YcrHbrit CM™. myHKT 7
yrnorpebnenne  ¢dopm | Perfect Continuous Tense. orpoc,
rmarojgoB B Present TECTHUPOBaHUE
Perfect, Present
Perfect Continuous.
2.5 O6pasoBanue u | Formation and use of The Past | Ycrubrit CMm. tiyHKT 7
yrnorpebnenne  ¢dopm | Indefinite Tense orpoc,
rmarojoB B Past TECTHUPOBaHHE
Indefinite.
2.6. | ObpazoBanue u | Formation and use of The Past YcrHbIi Cwm. yHKT 7
yrnorpebienne  ¢opm | Continuous Tense orpoc,
rmarojoB B Past TECTHUPOBaHHE
Continuous.
2.7 OcobenHocTH Formation and use of The Past YcrHbIi Cwm. yHKT 7
ymotpebnaenust  The | Indefinite, Present Perfect Tenses. orpoc,
Past Indefinite , TECTUPOBAHHE
Present Perfect Tenses.
2.8 OOpazoBaHue u | Formation and use of Past Perfect, | Ycrabiii Cwm. yHKT 7
ynotpebnenue  GopM | Past Perfect Continuous. ompoc,
TJ1arojioB B Past TCCTUPOBAHUC
Perfect, Past Perfect
Continuous.
Paznen 3.
3.1. O6pazoBanue u | Formation and use of The Future | YcrHbrii Cwm. myHKT 7
ynotpednaenue  ¢opm | Indefinite Tense. Formation and use of | ompoc,
rmaromo B Future | The construction to be going to. TECTHPOBAHHE
Indefinite, obGopor to
be going to.
3.2. O6pazoBaHnue u Future Continuous Tense. The | YcrHbrit CMm. niyHKT 7
ynotpebienue  ¢opm | Present Indefinite, Present Continuous | ompoc,
rmaronos B Future | Tenses. TECTUPOBaHUE
Continuous.  Present
Indefinite, Present
Continuous IS
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B Oyymiem.

3.3. OcobeHHocTH The Future Perfect Tense. Future | Ycrusrid CMm. iyHKT 7
yrnoTpedacHuUs The | Perfect Continuous Tenses. Sequence | ompoc,
Future Perfect, Future | of tenses. TECTUPOBaHHE
Perfect  Continuous
Tenses.
3.4. IMpsmas 1 koceennas | Sequence of tenses. Direct/ Indirect | Ycruebrit CM. niyHKT 7
peub.  Future in the | speech. The passive voice. Formation | onpoc,
Past. and use of Future in the Past. TECTHPOBAHHE
35 [ToBecTBOBaTENBHBIE Formation and use of The YcrHbiid Cw™. myHKT 7
NPeIOKEHHS B | Declarative sentences in indirect orpoc,
KOCBEHHOM PEYH. speech TECTUPOBAHHE
3.6 BompocurenbHbie Formation and use of The VYcrHbIi CMm. niyHKT 7
TPE/IIOKEHUS B | Interrogative sentences in indirect orpoc,
KOCBEHHOM peyn. speech. TECTHPOBAHUE
3.7. VYrorpebienue The use of The Modal verbs in VYCTHbIH CMm. niyHKT 7
MOJIaJIbHBIX TJarojioB | indirect speech. orpoc,
B KOCBEHHOU pPEYH. TECTHPOBaHHE
3.8. VYrorpebienue B | Sequence of tenses. Direct/ Indirect | Ycrubrit CMm. niyHKT 7
KOCBEHHO# peur cjoB | Speech orpoc,
npouraHus, TCCTUPOBAHUC
0J1aroflapHOCTH;
BBICKA3bIBaHUH,
COZIepXKAllUX  COBET,
npeIoKEHHE.
Paznen 4.
4.1 Ipsimast u kocBenHast | Sequence of tenses. Direct/ Indirect | Ycrabrii Cwm. yHKT 7
peub. [ToBTOpeHueE. speech. orpoc,
TECTHPOBAHHE
4.2 Cornacoanue Bpemen | Sequence of tenses. Direct/ Indirect | Vcrabrit Cwm. yHKT 7
B CIOXHOM | Speech. ompoc,
NPe/IIOKSHNH. TECTHPOBAHHE
4.3. Cormnacosanne Bpemen | Sequence of tenses. Direct/ Indirect | Ycrusrid CM. myHKT 7
B CIOXXHOM | Speech. ompoc,
[PEUIOKEHHH. TECTHPOBaHHE
4.4, [MaccuBHBIi saior. | The passive voice.  Formation and | YcrHbrit CM. myHKT 7
O6pazoBanve u | use of The Present, Future Tenses. orpoc,
ynorpebinenue  Gopm TECTHPOBaHHE
rimarojgoB B Present,
Future Tenses.
4.5. [accuBHBIiH sainor. | The passive voice.  Formation and | YcrHbrii Cwm. myHKT 7
O6pazoBanue u | use of The Past Tenses. o11poc,
ynorpebieane ¢Gopm TECTHUPOBaHHE
rmarojoB B Past
Tenses.
4.6. [TaccuBHbIE The passive voice. Formation and use | YcrHbrii Cwm. myHKT 7
KOHCTPYKIIUH c | of passive constructions  with | ompoc,
MIPEITIOTOM. prepositions. TECTHUPOBaHUE
4.7. [Ynorpebnenue The passive voice. Formation and | Ycrasrid CM. myHKT 7
maccuBHoro 3ajgora c | use of The  passive voice with the | ompoc,
MepexoIHBIMU u | transitive/intransitive verbs. TECTHPOBaHHE
HETIePEeX0THBIMH
[JIarojiaMu.
4.8. Ilpsmast u koceennas | Direct/ Indirect speech. VYcrHBIH CM. myHKT 7




peus. [ToBTOpenue. o11poc,
TECTHPOBaHHE
Paznen 5.
51 CocnararenbHoe Mood: the Subjunctive Mood. Forms | Ycrasrit CMm. nyHKT 7
HaAKJIOHCHHUE. of the Subjunctive Mood. The | ompoc,
O6pazoBanmue Subjunctive Mood in sentences of | rectupoBanue
AQHAJTMTUICCKUX u | unreal condition.
CHHTETHYECKUX (Hopm
cocJaraTenbHOro
HaKJIOHCHHSI.
5.2 VYnorpebnenne ¢dopm | The Subjunctive Mood in adverbial YcTHBIH CM. myHKT 7
coCIaraTeIbHOTO clauses of concession. The Subjunctive | ompoc,
HaKJIOHEHHUS B | Mood in adverbial clauses of TECTHPOBAHHE
MPUIATOYHBIX conditions
PEUTOKEHUAX
yeaosust. (Sub 11, 1V)
5.3. Twursl yeioBHbIx | Forms of the Subjunctive Mood. The VYCTHbI#H CMm. niyHKT 7
MPETOKEHHH. Subjunctive Mood in adverbial orpoc,
IMpunarounsie clauses. The Subjunctive Mood in TECTUPOBAHHE
TPETIOKEHHS 6e3 | adverbial clauses 6e3 coroza if,
coro3a if, | mpemnoxenus ¢ oboporom but for
[PEUTOKEHHS c
oboporom but for.
(Sub 11, 1V)
54 VYnorpebienue The Subjunctive Mood in object | Ycrabrit CMm. nyHKT 7
cocJIaraTelIbHOIO clauses after the verb to wish, as if, as | ompoc,
HaKJIOHEHUS B | though. TECTHPOBaHHE
HPHIATOYHBIX
NPEUTOKEHHAX TOCIIE
rmarona Wish s
BBIPQKCHHUS KEIIAHUSI
U COXAICHUS;, B
MMPpUAATOYHBIX
CpPaBHEHHS C COHO3aMU
as if, as though. (Sub
11, 1V)
5.5. | Yoorpebnenue Mood: the Subjunctive Mood. Forms | Ycrasrit Cwm. yHKT 7
cocliaraTeibHOro of the Subjunctive Mood. The | ompoc,
HAKJIOHEHHUS B | Subjunctive Mood in sentences of | rectupoBaHue
MPHUAATOYHBIX unreal condition (It is important, It is
npemioxkenuax nocne | desirable).
000poTOB It is
important, It is
desirable u ap. (Sub
11, Suppositional)
5.6. 3HaueHne u | General characteristics of modal verbs. | Ycrubrit CMm. niyHKT 7
yIoTpebiieHne Can/could. May/might. Must. Have to. | ompoc,
MozaibHbIX TaronoB | Be to. Need. Ought to. Should. Shall. | rectupoBanue
Will/would. Dare
5.7. | Ocobennoctu General characteristics of modal verbs. | Ycrusrii CMm. niyHKT 7
ynoTpeOiaeHus Can/could. o11poc,
MOJIAIHOIO  TJIarona TECTHPOBaHHE
can.
5.8. | 3uauenue u | General characteristics of modal verbs. | YVcrasrii CM. myHKT 7
ynotpeOieHne May/might. o11poc,
rjaarojia may. TECTHPOBaHHE

Pa3sneu 6.




6.1. | 3naueHue u | General characteristics of modal verbs. | Ycrubrii CM. myHKT 7
ynorpeoOieHne Must. oTpoc,
rjarosixa must. TECTHPOBAHUE

6.2 OcobeHHoOCTH General characteristics of modal verbs. | Ycrusrii CMm. nyHKT 7
ynorpeOieHus Have to. Be to. onpoc,
MOJAJBHBIX TJIaroJjoB TECTHPOBAHNE
have to, be to.

6.3 OcobeHHOCTH General characteristics of modal verbs. | Ycrusrii Cwm. nyHKT 7
yrnoTpedaeHuUs Shall. Should. Ought orpoc,
MOJAJBHBIX TJIarojoB TECTHPOBAHNE
should, ought

6.4 3HavyeHne u | General characteristics of modal verbs. | Ycrubrit CM. myHKT 7
ynorpeOieHne Need, dare. otpoc,
riaroyioB need, dare. TECTUPOBAHHE

6.5 3HaueHue u | General characteristics of modal verbs. | Ycrabrit Cwm. nyHKT 7
ynorpeoOieHne Shall. orpoc,
riarosa shall. TECTHPOBAHUE

6.6. | 3nauecHue u | General characteristics of modal verbs. | Ycrabrit CMm. nyHKT 7
yHOTpe6ne_HHe Will (would). orpoc,
rmarona Will (would). TECTHPOBAHUE

6.7 OcobeHHocTH General characteristics of modal verbs. | Vcrasrii CMm. niyHKT 7
yIoTpeOIeHUs Modal verbs and Subjunctive Mood orpoc,
MOJAJBHBIX TIJIaroJoOB TCCTUPOBAHUC
U COCJIaraTeiIbHOTO
HAKJIOHCHHSI.

6.8 Henuunsie dopmer | General  characteristics  of  the | Verusrit CM. niyHKT 7
rJarosna. ®opwmer | infinitive. The category of tense and | ompoc,
HHpUHUTHBA. voice. The bare infinitive. the Absolute | rectupoBanue

Infinitive Construction.
Paznen 7.

7.1. | Yoorpebnenue General characteristics of the infinitive | Ycrabrii Cwm. yHKT 7
undunautuBa B ero | The syntactical functions of the | onpoc,
ocHoBHbIX (QyHkuumsx: | infinitive - subject, predicative, object. | recrupoBanue
9acTh CKa3yemoro,
NIPEUKATUB.

7.2. | Ynorpebnenue General characteristics of the infinitive | Vcrasrii CM. myHKT 7
unduautuBa B ero | The syntactical functions of the | ompoc,
ocHOBHbIX QyHknusx: | infinitive- attribute TECTHPOBaHHE
oTpeJieNicHHE.

7.3. | Ynorpebnenue General characteristics of the infinitive | Vcrasrii Cw™. myHKT 7
nnpuautBa B ero | The syntactical functions of the | onpoc,
ocHoBHbIX QyHkuumsx: | infinitive-adverbial modifier. TECTHPOBaHHE
00CTOSATEIBCTRO.
Twurel 00CTOSATENBCTB.

7.4. | UaduHuTHBHBIC The predicative constructions with the | Ycrasrii Cwm. myHKT 7
KOHCTPYKITHH: The | infinitive: the Complex Object. orpoc,
Objective with the TECTHPOBAHUE
Infinitive
Construction.

7.5 NuduanTHBHEIE The predicative constructions with the | Ycrabrit Cw™. myHKT 7
KOHCTPYKITHH: The | infinitive-the Complex Subject. orpoc,
Subjective with the TECTUPOBaHHE
Infinitive
Construction.

7.6 VYnorpebnenne The predicative constructions with the | Ycrabrii Cw. myHKT 7




WH(PUHATHBHBIX infinitive in sentences. orpoc,
KOHCTPYKUUH B TECTUPOBAHUE
MNPCAJIOKCHHUAX.
7.7. | Tepynaouii. dopwmbl | General characteristics of the gerund. | Ycrasrit CM. myHKT 7
TepPYHIHSL. The category of tense and voice. The | ompoc,
use of the gerund. TECTHPOBAHHE
7.8. | Ocobennoctu General characteristics of the gerund. | Ycrusrii Cw™. myHKT 7
yrnoTpedaeHuUs The category of tense and voice. The | ompoc,
repyaaus B ¢ynkiun | use of the gerund. The syntactical | TectupoBanue
MOJIJIEKAIIETO u | functions of the gerund.
JOITIOJTHCHHU .
Paznen 8.
8.1 IpenvKkaTuBHBIE General characteristics of the gerund. | Ycrasrit CMm. iyHKT 7
KOHCTPYKITHH ¢ | The use of the gerund. The predicative | ompoc,
repyHIHEM. constructions with the gerund. TECTHPOBAHUE
8.2 VYnotpebnenne General characteristics of the gerund. | Ycruebrit CM. myHKT 7
repyHANATbHBIX The use of the gerund. The predicative | ompoc,
KOHCTPYKIIH# B | constructions with the gerund. TECTHPOBAHUE
MPEAJIOKECHNH.
8.3. | I'epynauit u | General characteristics of the gerund. | Ycrusrit CM. IyHKT
OTITIANOIBHOS The use of the gerund. The predicative | onpoc,
constructions with the gerund. The | TectupoBanue
CYMECTBUTCIBHOC. gerund and the verbal noun.
8.4. | I'epynauit u | General characteristics of the gerund. | YcrHbiit Cwm. yHKT 7
WHGbUHUTHE. The use of the gerund. The predicative | onpoc,
constructions with the gerund. The | TectupoBanue
gerund and the infinitive.
8.5. | Ilpuuactue. Dopmsr | General  characteristics of  the | Ycrabrit CM. myHKT 7
npuyactuii | u 1l participle. The category of tense and | ompoc,
voice. Participle | and Participle Il TECTHPOBAHUE
8.6. | OcobennoctH General  characteristics of  the | Ycrasrid Cwm. niyHKT 7
yIOTpeOIeHUS u | participle. The category of tense and | ompoc,
¢bynkimuun  npuvactus | Voice. The syntactical functions of | recrupoBanue
l. Participle I.
8.7. [IpenukatuBHBIC General characteristics of the | Ycrueii CM. nyHKT 7
KOHCTPYKLIUH c | participle. The category of tense and | ompoc,
pUYacTueM voice. The syntactical functions of | rectupoBanue
Participle I1.
8.8. | Ocobennoctu General characteristics of the | Vcrusrid CMm. niyHKT 7
ynoTpeOiaeHus u | participle. The category of tense and o11poc,
(YHKLIMOHUPOBAHUS voice. The syntactical functions of | tecrupoBanue
npuyactuii |, 1. Participle 1. The  syntactical
functions of Participle Il. Participle |
and Participle 1l compared.

5.4. 3ajanus caMOCTOATEJIbHON PAadOTHI

000606 MECTO B OCBOCHHHU HaHHOﬁ JUCHUIIJIMHBI 3aHUMACT CaMOCTOATCIbHAasA
pabora cryaentoB (CPC) obmum oobemom 171/318 uacoB. CamocrositenpHas pabora
CTYACHTOB NPCAIOoIaract:

¢ H3YYCHHUC yqe6H0ro MaTrcpuraia 1o npeajraraCMbIM TCMaAM;




* BBHIMOJHEHHE MPAKTUUYECKUX 3aJaHUil, OTBETHl Ha BOIMPOCHI JUIsI CaMOKOHTPOJIA,
MPEJICTABICHHBIX B JaHHOW pabodell mporpamme, OOECHEUYHMBAIOIIMX 3aKPEIUICHUE U
yriayOieHne 3HaHUM, TOMyYEHHBIX Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUAX;

* COCTaBJICHHE IJIAHOB-KOHCIIEKTOB.

B mpouecce opraHuzanmuy  caMOCTOSITENbHOM paboThl 0c000€ BHHMMAHHE YAENSETCS

(GOpMUPOBAHHIO TOTOBHOCTH K Koomepamuu, K paboTe B KOIEKTHBE B CETCBOM

JUISL YEero OCYILECTBJISETCS CTUMYJIHMPOBAHHE CTYIEHTOB K COBMECTHOMU

MPOCTPAHCTBE,

ACATCIIBHOCTH B MAJIbIX I'PYIIIAX.

B IIpoHecCce€ OCBOCHHUA COACPKAHUA AUCHUILIMHBI IIPCAIIOJaracTCsa oOpraHu3anusd Kak

WHAMBUAYAJIbHON, Tak M TPYIIOBOM CaMOCTOSTENBHON padOThI.

Ne
n/n

Paspen (Tema) nporpamMmmbl

Koauuec
TBO
JyacoB
Ou4H/030

3ananus
JJIS CaMOCTOSITEJIHLHOr0
BbINOJIHEHUS

®opma
OTYETHOCT
u

Jluteparypa

Paszgen 1.

1.1.

ApTUKIB u
CYILIECTBUTEIBHOE.
MHOXEeCTBEHHOE

CYIIECTBUTEIIbHBIX.

YHCJIO

4/6

1. CamocTosATensHOE
U3y4YeHHE BOIIPOCOB
paszena.

2. U3 mpenioxeHHoro
HealanTHPOBAaHHOTO
TeKCTa BHIOPATh BCE
CYLIECTBUTEIbHBIC U
pacrpenenuTb ux mno
MOJKJIACCaM.

3. Pabora co cioBapem.
Haiitn
CYLIECTBUTEIIbHBIE,
3aWMCTBOBaHHBIC U3
JATUHCKOTO ¥ IPEYECcKOro
S3BIKOB, UMEIOLINX
oco0yto hopmy
MHOXECTBEHHOT'O YHCJIA.
BblyunTh HaU3yCTh.

4. BeInosiHEHUE
JIOMAIITHETO 33JJaHusI.

YcerabIl
ompoc,
TECTUPOB
aHue

CwMm. nyHKT 7

1.2.

[IputsxkaTenbHbI TAAEK
HMMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.
JInunere u
MPUTSHKATETLHEBIE
MECTOMMEHHUSI.

4/6

1.CocTaBUTh CBOAHYIO
Ta0JIUITy IO BCEM BHaM
MECTOMMEHHI.

2. IlepeBectn
MPEIOKEHUSI C PYCCKOTO
Ha aHIJIMACKHM,
HCITOJIB3YSI MECTOUMCHHUS
pPa3IUIHBIX BUOB.

3. BrelnonHeHue
JIOMAIITHEro 3a71aHus

YcTHbIi
ompoc,
TECTUPOB
aHue

CM. myHKT 7

1.3.

T'naron to be. Besnuunsie
NPETOKEHHS.

4/8

1.CocTaBUTh CBOAHYIO
Ta0JIUITy 10 BCEM
BpEMEHaM aHTJIUHCKOTO
riaroia.

2. BemmonHenne
JTOMAIITHETO 3a/laHus

YcTHbI
ompoc,
TECTUPOB
aHue

CM. myHKT 7

1.4.

I'naroxn have (got)

4/8

1. OnpenenuTs 4yucio,
JIIT0, BpEMS, 3aJI0T BCEX
IJIaroJIOB B TEKCTE.

2. BeimonHeHue

VcTHBIN
ompoc,
TECTUPOB
aHue

CM. myHKT 7




JOMAIIHETO 3aJaHus

1.5.

Nwms NpUjIaraTeabHoe.
Hapeune. Crenenu
CPAaBHEHHS.

6/8

1. B npennoxenHomM
HeaJanTHPOBAHHOM
TEKCTE HAUTH CTCTICHU
CpaBHEHUS
MpUIaraTebHbIX,
O00BSICHUATH UX
0COOCHHOCTH.

2. B npennoxennom
HeaJanTHPOBAHHOM
TEKCTE HaUTH
CcyOCTaHTHBUPOBAaHHEIE
MpUJIaraTeyibHbIC U
O00BICHUTH UX
0COOCHHOCTH.

3.Haiitu Hapeuus B
MpeIaraeMoM TeKCTe U
pacripenenuTh ux 1mo
KJjlaccaM.

4 .BrimonneHnue
JIOMAIITHETO 3aIaHuUsl.

YcTHbIN
ompoc,
TECTHPOB
aHue

CM. myHKT 7

1.6.

Heonpenenenuele
MeCTOUMEHM. SOME, any,
much, many, a lot of,
(@)lot of, (a) little,
(a)few, both, all, each,
every, whole.

6/8

1.CocTaBUTh CBOAHYIO
Ta0JIUITy IO BCEM BHaM
MECTOUMEHHI.

2. IlepeBectu
MIPEJIOKEHHS C PYCCKOTO
Ha aHTJIMHACKUH,
HCIIOJIB3YSI MECTOUMEHUS
pPa3IUYIHBIX BUJOB.

3. BrimosiHeHHE
JIOMAIIHEro 3aJaHus

YcTHbBIN
ompoc,
TECTUPOB
aHue

CM. yHKT 7

1.7.

[IpennoxxeHus: ¢ BBOAHBIM
there

6/8

1.CamocrosTenbHOe
M3yYeHHUE BOIIPOCOB
paszzaena

2. Breinosinenue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabota c pecypcamu
HnTepHera

YcTHbIi
ompoc,
TECTUPOB
aHue

CM. myHKT 7

1.8.

IIpennoru MecCTa,
BPEMEHHU, ABUKCHUSL.
YucnurenbHble:
KOJIMYCCTBCHHEIC,
IMOPAOKOBEIC.

6/8

1. IToaroToBUTE ITOKJIALT
o teme «lcnonb3oBanue
MIPEAJIOTOB B YCTOMYMBBIX
MPEIOKCHISIX U
HIAOMAax).

2.113 npeanokeHHoro
HEeaJanTUPOBAHHOTO
TeKCTa BHIOPATh BCE
MPEAJIOTH U
KJIACCU(UIMPOBATH UX IO
3HAYEHHIO.

4. TIpuroToBUTH
MPE3CHTALIMIO HA TEMY:
The Numeral.
5.Brinonnenue

YcTHbI
ompoc,
TECTUPOB
aHue

CM. myHKT 7




JOMAIIHETO 3aJaHus

Pa3nea 2.
2.1. MopanbHbie [JIarQJIbL: 4/8 | 1. CocTaBUThH CBOAHYIO YcTHbIi CwMm. yHKT 7
can, may, need, must, TaOJNUIy 110 MOJATBHBIM | OIIPOC,
have to, be to IJIaroJIaM. TECTHPOB
2. B HeaganTUpoBaHHOM | aHUe
TEKCTE HAUTH
HPEUTOKEHHUS C
MOZAJbHBIMH TJIATOJIaMH,
00BSICHUTH OCOOCHHOCTH
WX YIOTPEOICHHUS.
3. Beinonnenue
JIOMAIITHETO 3aJaHusl.
2.2 OcHoBHBIE (hopMBI 4/8 | 1. CocTaBUTh CBOJIHYIO YcrHbIi CM. myHKT 7
rnarona. OOpa3oBaHue Ta0JIMILy 10 BCeM orpoc,
yrnoTpebienne BpEeMeHaM aHTJIIHHCKOTO TECTHPOB
HOBEITUTEIEHOTO ryaroJa. aHue
HAKJIOHEHUS. 2. OnpenenuTh Yucio,
JIMIIO, BPEMsI, 3aJI0T BCEX
TJIarojIoB B TEKCTE.
3.Bemonnenue
JIOMAIITHETO 33JaHusl.
2.3 Oo6paszoBanue " 4/8 | 1.CamocrosTenbHOC VYerupiii | CM. yHKT 7
yrnorpebieHue bopm U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
rmaronoB B Present paszzaena TECTHUPOB
Indefinite, Present 2. Beimoniaenue aHue
Continuous. NPaKTHYECKUX 3aJaHUi.
3.Pabora c pecypcamu
Hurepuera
2.4 Oo6pazoBanue 17§ 4/8 | 1.CamocrosTenbHO Yerapiid | CM. myHKT 7
yrnorpebieHue bopm U3y4YeHHEe BOIIPOCOB orpoc,
rmaronmoB B Present paszaena TECTHUPOB
Perfect, Present Perfect 2. BrelnosiHeHuE aHue
Continuous. NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.Pabora c pecypcamu
Hurepuera
2.5 O06pa3oBanue " 6/8 | 1.CamocrosiTenbHOE VYerubiit | Cm. myHKT 7
ynoTpebienne dhopm M3y4EHHUE BOIIPOCOB ompoc,
TJIaroJoB B Past pasnena TECTHPOB
Indefinite. 2. BoinosiHenue aHue
NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.Pabota c pecypcamu
Wurepuera
2.6. | ObpazoBanue 17§ 6/10 | 1.CamocrosiTenbHOE Yerapiid | CM. myHKT 7
ynoTpebienne dhopm M3y4EHHUE BOIIPOCOB ompoc,
TJIaroJoB B Past pasnena TECTHPOB
Continuous. 2. BoinonHenue aHue
NPaKTHYCCKUX 3aJaHUI.
3.Pabota c pecypcamu
HNurepuera
2.7 OcobeHHoCTH 6/10 | 1.CamocTosTETBHOE YerHbIi CM. nyHKT 7
ynorpebnenuss The Past M3y4EHHUE BOIIPOCOB ompoc,
Indefinite, Present Perfect paszena TECTHPOB




Tenses. 2. Bemmonaenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aaHUH.
3.Pabota c pecypcamu
Hurtepuera
2.8 Oo0paszoBanue u 6/10 | 1.CamocrosiTenbHOE VYerapiid | CM. myHKT 7
ynorpebienne hopm M3yYeHHNe BOIIPOCOB ompoc,
rmarosioB B Past Perfect, pasnena TECTUPOB
Past Perfect Continuous. 2. BeimmonHenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aaHUH.
3.Pabora c pecypcamu
Hurtepuera
Pa3nen 3.
3.1. | ObpazoBanue u 2/4 | 1.CamocrosiTebHOE VYerapiid | CM. myHKT 7
ynoTpebaenne thopm M3y4EHHUE BOIIPOCOB ompoc,
TJIaroJIoB B Future paszena TECTHPOB
Indefinite, o6opor to be 2. BoimonHenue aHue
going to. MPaKTUYCCKUX 3aaHUM.
3.Pabota ¢ pecypcamu
Hurepuera
3.2. | Obpa3zoBanue " 2/4 | 1.CamocTosiTeIbHOE YcrHbii CM. myHKT 7
yrnoTpebienne thopm U3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
TJIaroJIoB B Future paszena TECTHPOB
Continuous. Present 2. Brimosnnenue aHue
Indefinite, Present NPaKTHIECKUX 3aIaHHUI.
Continuous TSt 3.Pabora ¢ pecypcamu
BBIDAKECHUS JCHCTBUS B WNHurepnera
OyaymieMm.
3.3. | OcobenHocTu 2/4 1.CamocTosTenpHOe Yerasii | Cm. yHKT 7
ymotpebaenus The Future M3y4YeHHUE BOTIPOCOB ompoc,
Perfect, Future Perfect pasnena TECTHPOB
Continuous Tenses. 2. Bemonaenne aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabota ¢ pecypcamu
Wurepnera
34. |Illpsmas w© KoOCBeHHas 2/4 1.CamocTosTENBHOE Yerabiit | CMm. myHKT 7
peunb. Future in the Past. U3y4eHHe BOIPOCOB orpoc,
pasnena TECTUPOB
2. BeinosnHenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabora ¢ pecypcamu
Wurepuera
35 [ToBecTBOBaTENLHBIE 2/4 1.CamocrosTensHOe Yerupiii | CM. iyHKT 7
NPEIUIOKEHNUS B U3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
KOCBEHHOM peyu. pasnena TECTUPOB
2. BoinosHenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabora ¢ pecypcamu
Wurepuera
3.6 BonpocurensHele 2/4 1.CamocrosTensHOe Yerupiii | CM. iyHKT 7.
NPEUIOKEHNUS B M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
KOCBEHHOM peyu. pasnena TECTUPOB
2. BemmonHenue aHue
MPpaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabota c pecypcamu
Hurepuera




3.7. | Yoorpebnenue 4/4 1.CamocTosTensHoe Yeraeii | CM. myHKT 7
MOJAJIBHBIX TJIaroJIOB B U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
KOCBEHHOMW PEYH. paszena TECTHPOB
2. BeimonHeHue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUH.
3.Pabora c pecypcamu
HNurepuera
3.8. | Yootpebienue B 4/4 1.CamocrosiTenbHOE VYerupiid | CM. yHKT 7
KOCBEHHOM pedn CI0B U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
IPOLIAHUS, pasnena TECTHUPOB
OnmaronapHoOCTH; 2. BeimonHeHue aHue
BBICKa3bIBaHUH, MIPAKTUYECKUX 3aaHuM.
coJIepKaIIiX COBET, 3.PaGora ¢ pecypcamu
NpeJIOKEHNUE. Wntepuera
Paznen 4.
41 IIpsimast v KocBeHHAS 2/4 1.CamocTosTENbHOE VYerusiit | CMm. myHKT 7
peun. [ToBTOpenue. U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
pasnena TECTUPOB
2. BeinosnHenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUil.
3.PaGora ¢ pecypcamu
Hurepuera
4.2 CornacoBaHue BpeMeH B 2/4 1.CamocrosTensHOE VYerupiid | CM. yHKT 7
CIIOYKHOM TIPEUTOKCHUH. U3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
pasnena TECTUPOB
2. BeinosnHenue aHue
NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.PaGora ¢ pecypcamu
WNurepuera
4.3. | CornacoBaHue BpEMEH B 2/4 1.CamocrosTensHOE VYerupiii | CM. yHKT 7
CIIOYKHOM TIPEUTOKCHUH. U3y4YeHHEe BOIIPOCOB orpoc,
pasnena TECTUPOB
2. BeinosiHenue aHue
NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.PaGora ¢ pecypcamu
HNurepuera
4.4. | llaccuBHBII 3aJI0T. 2/4 1.CamocTosTensHOe Yeraeii | Cm. yHKT 7
ObpaszoBanue u M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
ynorpebieHue hopm pasjena TECTUPOB
rjIarojioB B Present, 2. Beimosinenue aHue
Future Tenses. MPaKTUYECKUX 3aJaHUi.
3.Pabota ¢ pecypcamu
Hurepuera
4.5 ITaccuBHbIi 3aJI0T. 214 1.CamocTosiTenbHoe VYerupiil | CM. myHKT 7
ObpaszoBanue u U3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
ynorpebieHue hopMm pasjena TECTUPOB
rmarosioB B Past Tenses. 2. BeimonHeHne aHue
MPAaKTUYECKUX 3aJaHUMH.
3.Pabora ¢ pecypcamu
HNurepuera
4.6. | IlaccuBHBIE KOHCTPYKLIUH 4/4 1.CamocTosTensHoe Yeraeiit | CM. yHKT 7
C TPEJIOTOM. M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
pasnena TECTHUPOB
2. BemmonHenue aHue

MPAKTHYCCKUX 3aZLaHI/Iﬁ .




3.Pabota c pecypcamu
HNurtepuera

4.7. | Ynorpebnenue 4/4 1.CamocTosTensHoe VYerabiit | CMm. myHKT 7
MAacCUBHOIO  3ajiora ¢ M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
HEePEXOTHBIMH pasnena TECTHUPOB
HETePEeXOJHBIMH 2. BeimonHeHue aHue
TJIaroJIaMH. MPaKTUYECKUX 3aTaHUM.

3.Pabora c pecypcamu
Hurepuera

48. |Ilpamas u KOCBeHHas 4/6 1.CamocTosTensHOe VYerabiit | CMm. myHKT 7
peus. [loBTopenue. M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,

pasnena TECTHUPOB
2. BeinosnHenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.

3.PaGora ¢ pecypcamu

WHTepHera

Paznen 5.

51 CocnararensHoe 2/4 1. CamocrosTensHO YcrHbIi CM. myHKT 7
HaKJIOHCHHE. U3Y4UTh TeMBbI: The orpoc,

O6pasoBanue Subjunctive Mood after TECTHPOB
AHATTUTHYECKHUX u expressions of necessity aHue
CHHTETHYECKHX bopm and recommendation.
cocCIaraTebHOro The Subjunctive Mood
HaKJIOHEHUSL. after expressions of doubt,

disbelief, surprise and

regret.

The Subjunctive Mood in

object  clauses  after

expressions of fear.

The Subjunctive Mood in

object clauses after verbs

of doubt.

2. BeinosnHenue

NPaKTHYECKUX 3a/IaHUH.

3.PaGora ¢ pecypcamu

WNurepuera

5.2 YnorpebieHue hopm 214 1.CamocTosTeNbHOES Yerabiii | CM. myHKT 7
cociaraTeinbHOro U3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
HaKJIOHCHUS B paszena TECTHPOB
NPUIATOYHBIX 2. BeimonHeHne aHue
NPENIOKEHHUSAX  yCIIOBUSI. MPaKTUYECKUX 3aJaHuH.

(Sub 11, 1V) 3.Pabora ¢ pecypcamu
Wurepuera

5.3. Turbt YCIJIOBHBIX 2/4 1.CamocTosiTeNnbHOE Yeraeiit | Cm. myHKT 7
NPEeIIOKEHNH. M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
[punaTounsie paszena TECTHPOB
npeyiokKeHns: 6e3 cor3a 2. BeimonHeHne aHue
if, TPE/IIOKEHUS c MPaKTUYECKUX 33aHUM.
oboporom but for. (Sub 3.Pabora ¢ pecypcamu
I, 1V) Hurepuera

54 VYnotpebnenue 2/4 1.CamocTosTensHoe Yeraeiit | CM. yHKT 7
coCJIaraTenbHOro M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,

HaKJIOHCHUS B pasnena TECTHUPOB
HPUIATOYHBIX 2. BeimonHenue aHue




IPEUTOKCHUAX rocie
riarosa wish IUTS
BBIP@XKEHHUs OJKEIAHUS |
COXKaJEHHUS; B

NPUIATOYHBIX CPaBHEHHS
¢ comosamu as if, as
though. (Sub 11, IV)

MPAKTUYECKUX 3a/IaHuUM.
3.Pabora ¢ pecypcamu
HNurtepuera

55. | Yoorpebnenune 2/4 1.CamocrosiTenbHOE VYerupiid | CM. yHKT 7
cocJlaraTenbHOTO U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
HaKJIOHCHUS B pasnena TECTHUPOB
NpUAATOYHBIX 2. BeimonHeHue aHue
HPEUTOKEHUIX nocrne NPaKTHIECKUX 3aJaHUH.
000poTOB It is 3.PaGora ¢ pecypcamu
important, It is desirable WurepHera
aJp. (Sub 11,
Suppositional)
5.6. | 3nauenue u 2/4 1.CamocrosTenpHOE Yeraerit | Cm. myHKT 7
yrnoTpebienne U3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
MOJAIBHBIX TJIaroJIOB pasnena TECTUPOB
2. BrinmonHeHnue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabota c pecypcamu
WHuTepHera
5.7. | Ocobennoctu 4/4 1.CamocrosTenpHOE Yeraerit | Cm. myHKT 7
yrnoTpebaeHus U3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
MOZAJBHOTO IJ1aroja can. pasnena TECTUPOB
2. BeimonHenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aaHUM.
3.Pabota c pecypcamu
WuTepnera
5.8. | 3HaueHue u 4/4 1.CamocTosTensHOe Yeraei | Cm. myHKT 7
yrnoTpebieHne  riiarona W3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
may. pasnena TECTUPOB
2. BeimonHenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabota ¢ pecypcamu
WuTepHera
Pazaean 6.
6.1. | 3naueHwue u 2/4 1.CamocTosTENbHOE Yeraeiit | CMm. myHKT 7
yrnoTpebieHne  riiaroina U3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
must. paszena TECTHPOB
2. BoinosHenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aaHUM.
3.Pabora ¢ pecypcamu
HnTepHera
6.2 OcobenHocTi 2/4 1.CamocrosTensHOe Yerupiii | CM. iyHKT 7
yHOTpeOIeH s M3y4YeHHUE BOTIPOCOB ompoc,
MOJAJIEHBIX JIaroJioB paszena TECTHPOB
have to, be to. 2. BeInosiHEHME aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabora ¢ pecypcamu
HnTepHera
6.3 OcobeHHOCTH 214 1.CamocTosTeapHOe VYerupiid | CM. myHKT 7
yrnoTpebaeHns U3y4eHHE BOIIPOCOB orpoc,
MOJANBHBIX TJIaroJIoB paszena TECTHPOB
should, ought 2. BrimonHeHne aHue

MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.




3.Pabota ¢ pecypcamu
HNurtepuera

6.4 3HaueHue u 2/4 1.CamocTosTensHoe VYerabiit | CMm. myHKT 7
yrmoTpebJeHne I1arojioB M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
need, dare. paszena TECTHPOB
2. BeimonHeHnue aHue
MPaKTUYECKUX 3aTaHUM.
3.PaGora ¢ pecypcamu
Hurepuera
6.5 3HaueHue u 2/4 1.CamocrosiTenbHOE VYerupiid | CM. yHKT 7
ynoTpebieHne  riiarona M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
shall. paszena TECTHPOB
2. BeimonHeHue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.PaGora ¢ pecypcamu
WHuTepHera
6.6. | 3naueHwue u 2/4 1.CamocrosTensHOE Yerupiid | CM. yHKT 7
yrnoTpebieHne  riarona W3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
will (would). pasnena TECTHUPOB
2. BrinmonHeHnue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUH.
3.Pabora c pecypcamu
Hurepuera
6.7 OcobenHoctu 4/4 1.CamocrosTensHOE VYerupiii | CM. yHKT 7
yIoTpeOIeHus U3y4YeHHEe BOIIPOCOB orpoc,
MOJAJBHBIX TJaroJioB | pasnena TECTUPOB
cocCIaraTebHOTO 2. BeimonHeHne aHue
HaKJIOHEHUSL. NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.Pabora c pecypcamu
Wurepuera
6.8 Henuunsie (dhopMbI 4/3 1.CamocTosTeNbHOES Yerabiii | CM. myHKT 7
riaroJa. dopmbl U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
MHQUHHUTHBA. pasnena TECTUPOB
2. BeimonHeHne aHue
NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.PaGora ¢ pecypcamu
HNurepuera
Paznen 7.
7.1. | YoorpeOnenue 2 1.CamocTosTensHOe VYerupiid | CM. yHKT 7
WHQUHUTHBA B €O M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
OCHOBHBIX (dyHKIUAX: pasjena TECTHPOB
4acTh CKa3yemoro, 2. BeimonHeHne aHue
NPEAUKATUB. MPAaKTUYECKUX 3aTaHUMH.
3.Pabota ¢ pecypcamu
Hurepuera
7.2. | YnorpeOnenue 2 1.CamocTosTensHoe Yeraeii | CMm. yHKT 7
WHQUHUTHBA B  €ro U3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
OCHOBHBIX (dyHKIUAX: pasjena TECTHPOB
oTpeIeIICHIE. 2. BrinosiHenue aHue

MPAKTUYECKUX 3a/IaHUM.
3.Pabora ¢ pecypcamu
WNurtepuera




7.3. | YnorpeOnenue 14 1.CamocTosTensHoe Yeraeii | CM. myHKT 7
MHQUHUTHBA B €T0 U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
OCHOBHBIX (byHKUIUAX: paszena TECTHPOB
o0cTosTENbCTBO.  THIBI 2. BeimonHeHue aHue
00CTOSATENBCTB. NPaKTHIECKUX 3aJaHUH.
3.PaGora ¢ pecypcamu
HNurtepuera
7.4. | UadpuanTHBHBIC 1/4 1.CamocTosTensHOE Yeraerit | CMm. myHKT 7
KOHCTPYKIIIH: The U3y4eHHEe BOIPOCOB orpoc,
Objective with the paszena TECTHPOB
Infinitive Construction. 2. Brimonnenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aaHUH.
3.Pabota ¢ pecypcamu
HNurepuera
7.5 NudnanTHBHBIC 1/4 1.CamocrosTenpHOE Yeraerit | Cm. myHKT 7
KOHCTPYKIIH: The U3y4YeHHEe BOIPOCOB orpoc,
Subjective  with  the paszena TECTHPOB
Infinitive Construction. 2. Brimosnnenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUil.
3.Pabota ¢ pecypcamu
HNurepuera
7.6 Ymorpebnenue 1/4 1.CamocrosTenpHOE Yeraerit | Cm. myHKT 7
UH(OUHATHBHBIX U3y4eHHEe BOIPOCOB orpoc,
KOHCTPYKIMH B paszena TECTHPOB
HPEUTOKEHHSX. 2. BeimonHenue aHue
NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.Pabota c pecypcamu
HNurepuera
7.7. | IepyHamii. Dopmbl 1/4 1.CamocTosTensHOe Yeraei | Cm. myHKT 7
TePYHIHSL U3y4eHHEe BOIPOCOB orpoc,
pasnena TECTHPOB
2. BeimonHenue aHue
NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.Pabota c pecypcamu
HNurepuera
7.8. | Ocobennoctu 1/4 1.CamocTosTensHOe Yeraeii | Cm. myHKT 7
yIOTpeOJICHUS. TePYyHIUS U3y4YeHHEe BOIIPOCOB orpoc,
B (DYHKIIMHU TTOJICHKAIIETO pasnmena TECTUPOB
Y JIOTIOJIHEHHS. 2. BrinonHeHue aHue
MPAaKTUYECKUX 3aJaHUMH.
3.Pabota ¢ pecypcamu
HNurepuera
Pazgean 8.
8.1 IIpenukaruBHbIe 14 1.CamocTosTensHoe YcTHbIi Cwm. myHKT 7
KOHCTPYKITHH C U3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
TepyHHEM. paszena TECTHPOB
2. BeimonHeHue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabota ¢ pecypcamu
WnTepHera
8.2 VYnotpebnenue 14 1.CamocTosTensHoe YcTHbIi CM. myHKT 7
repyHINaIbHBIX U3y4eHHE BOIPOCOB orpoc,
KOHCTPYKIIMH B pasnena TECTHUPOB
MPEIIOKECHNH. 2. BrimonHeHune aHue

MPpaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabora ¢ pecypcamu




WnTepnera

8.3. lepynauii u 1/4 1.CamocTosiTensHOe YcTHbIi CwMm. yHKT 7
OTIJIar0JIHOE M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
CYLIECTBUTEIBHOE. paszena TECTHPOB

2. BeimonHeHnue aHue
MPaKTUYECKUX 3aTaHUM.
3.PaGora ¢ pecypcamu
HNurtepuera

8.4. | I'epynnuit u ”HQUHUTHUB. 1/4 1.CamocTosTensHoe Ycerablit CM. myHKT 7
U3y4YCHHE BOIIPOCOB orpoc,
paszena TECTHPOB
2. BeimonHeHue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUi.
3.PaGora ¢ pecypcamu
Hurepuera

8.5. [Tpuuactue. DopMEbI 1/4 1.CamocTosTensHOe YcTHbIi CwM. yHKT 7
npuuactuid [ u 1L H3y4YEHHUE BOIPOCOB omnpoc,

paszena TECTHPOB
2. BeimonHeHne aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUi.

3.PaGora ¢ pecypcamu

Hurepuera

8.6. | OcobenHocTH 1/4 1.CamocrosTensHOE VYerupiii | CM. yHKT 7
ynoTpebaeHus U M3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
¢yHkunu npuyactus L. paszena TECTHPOB

2. BeimonHeHne aHue
MPAaKTUYECKUX 3aJaHUMH.

3.Pabora c pecypcamu

Wurepuera

8.7. IIpenukaTuBHbIE 1/4 1.CamocTosTENbHOE YcrHbli CM. myHKT 7
KOHCTPYKLMH c U3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,

NpUYacTHEM paszena TECTHPOB

2. BeimonHeHne aHue
MPAaKTUYECKUX 3aJaHUMH.

3.Pabora c pecypcamu

HNurepuera

8.8. | Ocobennoctu 1/4 1.CamocrosTensHOe Yerapiid | CM. myHKT 7
ynoTpebaenus U M3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
(yHKINOHUPOBaHHUS paszena TECTHPOB
npuyactui |, I1. 2. BeimonHeHne aHue

NPaKTHYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabora ¢ pecypcamu
Wurepuera

5.5. Temsl pedepaToB -(He MpeayCMOTPEHbI)

5.6. Teopueckue 3a1aHusI-(He IPEAYCMOTPEHbI)

5.7. Curyanum i anau3a -(He NpeayCMOTpPeHbI)

5.8. CraTbu 1J1M coCcTaBJ/IeHHsSI AHHOTAIMI, pelleH3uil - (He Mpe1yCMOTPEHbI)

5.9. TemaTuka KypcoBbIX padoT

TI'epynauit u repyHIuaIbHBIC KOHCTPYKITHH B pacckazax O. XeMUHTYsI.




Kareropus 3anora B cucteMe MOPGhOJIOTHYSCKIX KaTeropruid aHTIIMACKOTO TIIaroia.
OYHKIMOHUPOBAHKE BUJOBPEMEHHBIX (DOPM TIIaroiia aHTJIMIHCKOTO S3bIKA.

Nudunntus B pomane D.Xemunryas «lIpomiaii opyxue».

Oynknuonuposanue [Ipuyactue |. B aHrmoA3b19HON TIpo3e

OynakunonupoBanue [Ipraactus I-11 B mpo3e coBpeMEHHBIX aHTITHICKIX M aMEPUKAHCKUX MTUCATETeH.
OYHKIHOHUPOBaHKE WHOUHUTHBHBIX KOHCTPYKITMH B MTPO3€ aHTIUICKUX MUCATETCH.
DopmanbHO-(QYHKIMOHANBHBIE XapaKTEPUCTHKH HHPUHUTHBA B poMaHe «JIyHa u rpomm».

MopainbHble TIarojsl o Marepuaiam pacckasa «lluporu u nuBoy.

MopanbHble raaroisl B moBectr J.XeMuHry?s «CTapuk u Mope».

OO0m1ast xapakTepUCTHKA II1arojia COBPEMEHHOTO aHTIHHCKOTO SI3bIKA.

OYHKIIMOHUPOBAHNE HAPEUHs B IPO3€ COBPEMEHHBIX aHIVIMHCKHUX aBTOPOB.

ApTHUKIIb B IPO3€ COBPEMEHHBIX aHTJIMACKUX aBTOPOB.

WNnauBulyanbsHO-aBTOPCKOE HCHOJb30BAHWE IpUIIAraTelbHbIX B IPO3€ COBPEMEHHBIX aHTIMHCKHX
aBTOpPOB.

OYHKIUU TEPYHANS U TEPYHIUATBHBIX KOMIUIEKCOB.

Co>xHO€ JOMOJIHEHUE B IPO3€ COBPEMEHHBIX AHIIIHICKUX aBTOPOB.

OO0m1ast XxapakTepUCTUKA HEIWYHBIX ()OPM TJIaroja B aHTJIMHCKOM SI3BbIKE.

Hcnonps3oBanne nHGUHUTHBA O€3 4acTUIIHI «L0).

I'epynauii u repyHAMaIbHbIE KOHCTPYKLIMU B aCIIEKTE MEPEBOAA Ha PYCCKUH S3bIK.

O01mas XxapakTepruCTHKA JIMIHBIX (DOPM TIIaroya B aHTIIHMIHCKOM SI3BIKE.

6.D0oH OLIEHOYHBIX CPEICTB /1Jisl MPOBeIeHUs MPOMEKYTOUHOM aTTeCTALNU
00y4YaOIIHXCS 10 JUCHUILINHE (MOLYJIIO)

6.1.11lepeuens komnemenyuil ¢ yKasanuem 5mManos ux GopmMuposanus 8 npoyecce
0c80eHUs 00paA308aMeNbHOL NPOSPAMMbL
YK-4- CriocobGeH ocylecTBIATh AEJI0BYI0 KOMMYHUKAIMIO B YCTHOW M MUCbMEHHOH (hopMax Ha
roCyAapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoii denepanyu 1 nHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX);
IIK-1 CnocoGeH mnpUMEHATh MpEAMETHbIE 3HAHUS B 00JIACTU MHOCTPAHHOIO $f3bIKa INpPHU
peanu3anuu 00pa3oBaTebHOTO Mpolecca

6.1.2. Komnnekm KOHMPOIbHBIX 3A0AHUL UIU UHbLE MAMEPUATILL, HE0OX00UMbLe OJIs
OYEHUBAHUSI KOMNEMEHYUL NO NPAKMUYECKOU 2PAMMAMUKE AH2IUIICKO20 A3bIKA
1 cemecTp

I. Fill in articles where necessary.

...Doctor White is ... head of ... family.
What ... jolly girls they are!
There are ... books on ... shelf. They are ... mine. Don’t take ... books.
... Browns have ... house in ... London. ... house is very comfortable.
There are ... lot of ... flowers in ... front of ... house. They are ... so nice.
I don’t like ... tea. Give me ... cup of ... coffee please.
On ... Sunday they don’t have ... classes and stay at ... home.
Come to ... backboard and do exercise 5 in ... written form.
He is ... my old friend. He lives in ... South of ... Canada.
. She has ... new dress. It is made of ... silk. ... dress is ... most beautiful of all.

CoNoOAEWNE

[EN
o

I1. Fill in prepositions where necessary.

1. Istudy ... the Institute. Our lessons begin ... 8 o’clock ... the morning.
2. His new flat is ... the centre ...the town. It is ... the fifth floor ... a nine-storeyed block ...
flats.
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My sister is ... two years older than I am. She is married ... John Smith. They have two
children ... the family.
What time is it ... your watch? It’s half ... two. Your watch is slow I am afraid. It’s twenty
minutes ... three already.
He works ... a hospital and often comes ... home late ... night.
Look ... the picture and answer ... the questions please.
Take the book ... the table. Don’t put it ... the shelf. Put it ... your bag.
.. summer he usually goes ... the country. His grandparents live ... the village.
There is a table ... the middle ... the room. ... the left you can see a bookcase.

. Sit down ... table and have dinner ... us

I11. Insert can, must, may, need.

My cousin’s son ... not translate this article himself, he ... ask somebody to help him.
.. I do these exercise right now? — No, you ... not. You ... do them in the morning.
.. we switch on the cassette recorder? — I am afraid not. The children ... go to bed.
You ... take my book. I don’t want it now.
Why are you late? You ... always come to your classes in time.
I have some free time now and I ... read a little for you.
Do your homework and then you ... go for a walk.
.. I'speak to the Dean? — No, you ... not. He is busy now. Come later.
.. I write with your pen? — Certainly. Here you are.

. Children ... not play with matches. It is dangerous.

IV. Change into indirect speech .

They say, “We have two English lessons today”.

Benny says, “Our house is not very large”.

She asks me, “Do you live in Lenin street?”

The teacher says, “There are many mistakes in your dictations”.

Mike says, “I haven’t any free time today because I must go to my classes”
He says, “I receive some newspapers and magazines”.

They ask Ann, “Does your brother like football?

They ask, “Can you help us?”

Betty says, “Mr. White wants to see you, Henry”.

. They ask, “Is there any bread on the table?”

V. Translate into English .

Huk, uau K 1ocke 1 HalluIIK MPEeAIoKEeHUE MATOe.

VY Enens! ecth npyrue aetu? — Her, beHHM — eJTMHCTBEHHBIN peOEHOK B CEMbE.

TBoit oTBET XyXe, ueM MOH. ThI JomKHA OOJIBIIIE paboTaTh.

Yro BBl 00BIYHO JenaeTe BeuepoM? — S CMOTpIO TEIEBU30P. A MO My)X YUTAET aHIIMHCKHE
ra3eTsl.

Kabuner oT1a 1 eTcKas HaXoATCsl HA BTOPOM 3TaxKe.

DTO caMo€e TPYAHOE MPEIOKEHUE ITOTO YPOKa.

B xomHare 10 ectb cTynenTsl? — Het, Tam HUKOT0 HET. Bbl MOXkeTe OCIyIIaTh TEKCT 2 TaM.

Ha ypoke aHIIIMHCKOrO s3bIKa CTYAEHTHI MPOBEPSIIOT JAOMAIIHIOI pabOTy M HCIPABISIOT
OLIMOKH, €CITU OHHU €CTh Y HUX.

B xoMmHare xapko, He Tak 1u? — [a, 31ech xapko. OTKpoil OKHO, MOKATYHCTA.

10. KTo roBopuT no-anrinuiicku xopomo? — Moit apyr.

2 cemecTp
Variant |
I. Use the correct form of the verb in brackets.
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11.
12.
13.
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2.

Where Nick (to be) now? You (to see) him today? The Dean (to want) to speak to him.

Mary (to go) to the door, (to lock) it and (to return) with the key.

The children cannot (to go) for a walk today. It (to be) too cold. The strong wind (to blow)
and it (to rain) heavily.

We (to leave) school two years ago and now we (to study) at the University.

He usually (to go) through the park.

We (to go) to the park tomorrow if the weather (to be) fine.

When he (to open) his eyes again the bus already (to pass) by the theatre.

Don’t ring them up at eleven o’clock tonight. They (to sleep) at that time.

His parents (not to come) back from Moscow yet.

. We (to play) football when my friend (to call) me.

. Don’t worry, she (to phone) me as soon as she (to get) to the place.
. I think I (to finish) this work in July.

. 'You (to hear) anything? — Yes, somebody (to sing).

Il. Translate into English.

OHU NOAPYKUIIUCH, KOT/Ia C/aBajld BCTYIUTENbHbIE dK3aMeHbl. OHM MOJYYWIH OTJINYHBIE
OTMETKH I10 BCEM IIPEMETaM.

HyxHo 11 Ham ObUIO MpPaKkTUKOBAaThCS B MPOU3HOLIEHMM Buepa B Jyiabopatopuu? — Her,
BYEpa TaM pabOTallu CTYAEHThl TPEThEW IPYIIIII.

Uto nenaetr tBos Mama? — OHa TOJBKO YTO MOYMCTHUIIA KOBPHI MBIJIECOCOM, a ceilyac OHa
rotoBut oben. OHa npuriacuia CBOMX HOJPYT.

Hammu ceiHOBBs yBiiekatoTcsi crioproM. Buepa B 2 yaca OHM TPEeHHpOBAJIUCh HA CTaJHOHE.
OHM 10OMIINCH XOPOIIUX YCIEXOB B CIIOPTE.

OTOT MEpPBOKYPCHUK YCEpAHO paboTaer, YTOOBI OBIAAETh AHTIMHCKUM s3bIKOM. OH
CTpeMHTCS U30aBUTHCS OT BCEX CBOUX OIIMOOK.

3aBTpa yTpoM IpuezxkaeT Mol Opart. S moiiny Ha BOK3aJ BCTpeyaTh €ro.

Kak kpacuBo! Kanenbku 1051 1 pOCBI CBEPKAIOT HA JIMCThSAX U HA TPaBe.

Ceroanst oueHb aymrHo. Jlymato, 4To ckopo OyAeT rposa.

Hanens nuaii, a To Thl COBEPILIEHHO MPOMOKHEIIb.

0. B AHIMH 110JISL ¥ TTAPKH OCTAFOTCSI 3€JICHBIMHU JTAXKe 3UMOM.

Variant |1
I. Use the correct form of the verb in brackets.

You (to find) the key which you (to lose) yesterday? — Yes, | (to find) it in the pocket of my
other coat.
What you (to look) at? — I (to look) at the picture over there. | (to like) it very much.
We (to walk) in silence for a long time. Nobody (to want) to speak.
Don’t call them at 11 o’clock. They (to sleep) at this time.
Bess and her friend already (to do) grammar exercises and now they (to translate) the text. In
an hour they (to finish) their homework and (to go) for a walk.
His parents (to move) to Moscow when he (to be) 15 years old.
Yesterday Peter (to repair) the TV-set while his wife (to cook) supper.
The man sitting next to me on the plane was nervous because he (to flow) before.
How he (to get) to the Institute? — He usually (to walk) there.
My children (to play) in the yard when | (to come) home after work tomorrow.
He gave all his money to me because he (to believe) me.
I don't know when he (to come) from Moscow. He (not to write) to me yet.
Water always (to boil) at the temperature of 100°C.
I1. Translate into English.

Bawm Ob1 myumre octateest qoma. Ceitgac monaeT J0KIb.
Hacrynuna BecHa, SIpKO CBETHT COJIHIIE.



[Tocne o6exa MbI Kak 00BIYHO OyeM MUTH Kode.

Kakas ckBepHas noroga! MopocHUT NOKIb U YJIULBI TAKUE TPSI3HBIC.

5. CunbHo noamopaxusaeT. CKOpo NpyJ1 3aMEP3HET, U Mbl CMOKEM KaTaTbCsl Ha
KOHBKaX.

6. MpbI HE CMOKEM BBIITH Ha MPOTYIKY, €CIH OyJeT UATH CHIIbHBIN JT0XKIb.

7. Ero cecrpa Tosibko 4TO noriaauia oenbe U yopaia B kBaptupe. OHa Bceraa nomMoraer Mame
10 IoMy. A celiyac oHa CJIyILIaeT COBPEMEHHYIO MY3bIKY.

8. IlycTp OHM HayHyT AenaTh YTPEHHIOKW 3apsjiKy. JTO MOJe3HO JitogiM. OHM CTaHOBATCS
CUJIbHEE.

9. Tsl NpUrOTOBUI OYEHb MHTEPECHBIM Nokian 00 3ToM yueHoM. CKOJIBKO BpeMeHH Tebe
noTpedoBanoch?

10. Otu neBymKu yuyaTcs B yHUBEpcUTETe Ba roja. OHU aKTUBHO Y4acTBYIOT B ApaMaTHYECKOM

KpPY’KKE U XOpE.

How

3 cemecTp
I.  Comment on the use of the tenses, modal verbs and oblique moods, translate the sentences
into Russian.
1. It was Sunday morning and they had all been at Grayhallock for three days.
2. “Dr. Ramsay is coming to luncheon tomorrow,” she said. “I shall tell them both that I am
going to marry you”.
3. At that moment hasty steps were heard in the entry.
4. He was so weak that he could not lift his head.
5. Jane may have met him at her uncle’s.
6. | think that for your wife and children’s sake you ought to have a try.
7. It is absolutely essential that you should not breathe a word.
8. I wish it had happened to anyone but you.
9. The Black Sea coast would be an ideal place for a holiday if there were not so many people

there.
10. But for my headache | would join you.

I. Translate into English.

. 51 He cTan OBl UNTATh ATY KHUTY B IEPEBOJIE, €CIIM OB XOPOILIO 3HAT AHTTIUHCKHUH A3bIK.

. [loueMy BbI HE O3BOHMUIU MHE? S ObI PHILIET U TOMOT BaM.

. Ecniu ObI OH mocTynuil B MHCTUTYT Y€ThIpe rojia HazaJ, OH Obl €ro 3aKOHYWI B CIIEAYIOIIEM
rojy.

. He Mmo>xeT OBbITh, 4TOOBI OHM HAaC HE 3aMETUIH. MBI ObIIIH COBCEM OJIM3KO OT HUX.

. Te1 HE momkHa ObuTa ¢ HEW Tak pasroBapuBaTh. OHa ATOrO HE 3aciyxkuia. Kpome toro, oHa
cTapiie Teos.

6. Tsl MorI1a GBI IpeyNPEUTH MEHs 3apaHee!

7. On 000 BceM y3Ha caM, U MHE He NMPHUIIIOCh pacCKa3blBaTh €My HUYETO.

8. OHa nonuia Ha IO4YTy OTIPABUTh MUCbMO, KOTOPOE Hanucaia HaKaHyHe.

9
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. 51 He moHMMato, ToYeMy 00 3TOM (HUIIbME TaK MHOT'O TOBOPSIT.
0. Korpa s BeIXOaMIIa U3 KBApPTHUPHI, S CTOJIKHYJIACH C HAILIEH COCEAKOM.

I.  Comment on the use of the tenses, modal verbs and oblique moods, translate the sentences
into Russian.

1. By the way, you have been talking about me. | see it written in your faces. | can even guess
what you’ve been saying.

2. Every Sunday morning Ethel would read aloud while Mrs.Parker did her washing.

3. Don’t come so early. Jim will still be sleeping, I’'m sure.

4. You needn’t take any more pills after next Monday.

5. Will you ask them to call my carriage, please?



6. He couldn’t have done it all by himself. Somebody helped him.
7. Why didn’t you go? You would have liked the picture.

8. If she had never been here before she would not know the way.
9. If only I had read the letter as soon as it came!

10. But for my headache | would join you.

Il. Translate into English.

. Bee eme cnanu, xoraa 3a3BoHMI TenegoH.

. Monozgas neBymika 1oaro gymana 00 yaIuBUTEIbHOM OTKPBITHH, KOTOPOE OHA Cesana.

. Bbl onozaere Ha nmoesn, eciu He BO3bMETE TAKCH.

. Ecniut OBl 51 ObUT Xy/10’)KHUKOM, TO HApUCOBaJ ObI MOPTPET 3TOTO YETIOBEKA.

. BaxxHo, yTOOBI BCE CTYICHTHI 3HAJIU O COOPAHUH.

. BB1I10 OBI TIYTIO € €ro CTOPOHBI 0TKA3aThCs OT TAKOTO MPEJIOKEHHSL.

. OHa nmpogoskaa orisplBaTh KOMHATY, Kak OyJITO UCKala 4To-TO.

. OH npuchuIan el MojapKu, HO OHA YIIOPHO HE XOTeJa UX IPUHUMATb.

. JlxeliH He Morya 3a0bITh TOT JI€Hb, KOTOPBIH JIOJKEH ObLI OBITH JTHEM €€ CBaabObl, HO
3aKOHYMJICS TaK TParu4ecku.

10. Bo3MOXHO, OH HE 3HAeT, YTO Mbl COOMpaeMcs OCMOTPETh JOCTONPUMEYATEIIbHOCTU MOCTIe

3aBTpaKa.

O 00 1 N DN B W —

I. Comment on the use of the tenses, modal verbs and oblique moods, translate the sentences into
Russian.

1. Women are constantly trying to commit suicide for love, but generally they take care not to

succeed.

It had long been dark when Arthur rang at the front door of a great house.

You must wait, my friend, before you get an answer to that question.

Another ten years and you’ll have forgotten all about it.

He could neither move nor speak.

They may not have come back yet. Let’s ring them up and find out.

He had to wait at the station till it stopped raining.

Even if the doctor had come earlier he would not have helped.

He was short of breath as if he had been running.

10 But for bees we should have no honey.

LCoNoO AWM

Il. Translate into English.
Jlo7KHO OBITh, OHM YK€ MOIYYMJIM Hallle THChMO.
OH cka3ai, 4yTo 3aBTpa MOEJET 3aropoj, €CIIU Yy HEro OyJeT BpeMs.
OH nto/mKkeH ObUT IPUNTH B ISATH YaCOB, MBI JKIEM €T0 Y)Ke IOJTOpa 4aca, a €ro Bce Her.
S cablmana, 4To Bama Mama 3a0o0Jiena, 1 ee yJI0XKHIN B OOJIbHUILY.
S1 moctyyan HECKOJIBKO pa3, HO OHA YIIOPHO HE OTKPBIBAJIa MHE JBEPb.
51 moroBoproO ¢ HUM, M Ha 3TOT pa3 Bbl MEHS HE OCTaHOBHTE!
3psi MBI BBIILIN U3 IoMa Tak paHo. [Toe3x mpulyer ToabKo yepes vac.
S noxkanena, 4To pacckasajia UM o cede.
Bruto 6Bl HEMI0X0 MpoKaTUThCs Mo Tem3e Ha peyHOM TpamBae. Mbl CMOTIIIM ObI OCMOTPETh
JOCTOIPUMEYATEIbHOCTH.
. Ecnin Obl Bama 104b He ObUIa TaKOH JIGHMBOW, OHa OBl MOJyYyWJIa XOPOIIME OIEHKH Ha
BBIITYCKHBIX 9K3aMEHAX.

CoNoOA~AWNE

[EEN
o

I. Comment on the use of the tenses, modal verbs and oblique moods, translate the sentences into
Russian.

1. It was three o’clock. The wind had fallen and the moon was shining over the quiet sea.

2. She doesn’t like me. She is always saying sharp things to me.
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9.

Nobody knows when it all will be settled.

She said it in a voice he had never heard before.

Something must have happened. He was to have come at eight.

The doctor insists that the children should be sent to the country.

Can I speak to Mr. Pitt? — | am afraid he is out. Will you ring back later?

He was in a great hurry and had no time to think it over. Otherwise he would have found a
better way out.

If I were a poet | would write a poem about love.

10. 1 wish the people next door were not playing the records so loudly.

I1. Translate into English.

1.
2
3
4.
S.
6
7
8
9.

Yero panu s Oymy BaM MoMOraTh?
Brl monmyunTe Ha3ax Bally KHATY 3aBTpa ke, 1 BaM 00eIaro.
Twl JOMKHA 0/1€THCS B camoe Jyyiiee. S xouy, 4ToObI Thl IPOM3BENa HA HUX BIICYATICHHE.
Kak st He cTapasics, K He OTKPhIBAJICS.
Ecnu 651 HE BBI, MOJIOJION Y€JIOBEK, 5 MOT OBl YTOHYTb.
Jaxxe ecau ObI OH CHIIBHO U3MEHUIICS, st OBl BCE PAaBHO y3HAJa €ro roJoc.
AX, ecnu ObI BBl TOJBKO 3HAJIH, KaK sl BOJTHYIOCH!
Korpa st ero yBuzaena, oH CTOSIT y OKHA U KYPHJI CUTapeTy.
S Haneroch, BbI He 3a0y1eTe BCE 9TO K 3aBTPAIIHEMY JTHIO.

10. ExBa s Bomuia B KOMHATY, Kak 3a3BOHII Tesie(oH.

I. Comment on the use of the tenses, modal verbs and oblique moods, translate the sentences into

1.

2.

w

4
5
6.
7.
8
9.
1

Russian.

“Do you like me at all, Bertha?”” he asked. “I’ve been wanting to ask ever since you came
home.

When the Gadfly raised his head the sun had set and the red glow was dying in the west.

Do you know that Robert and Caroline have been madly in love with one another for the last
ten years?

He is always breaking the promises given to other people.

I don’t believe a single word of his. He can’t have failed to learn the news before us.

I will never speak to you again.

Let’s go a little farther, I’m afraid they may hear us from the house.

If I’d answered back like that at your age I’d have been punished by the parents.

I wish I could swim as well as you do.

0. She greeted him as if he were her brother.

I1. Translate into English.

©CoNoR~WNE

Bawm crenyer npuHUMAaTh 1O OJHOW CTOJIOBOM JIOKKE 3TOTO JIEKApCTBA TPH pa3a B JICHb.
MHe 3a1a1 HECKOJIBKO BOIIPOCOB, HAa KOTOPBIE 51 HE CPa3y CMOI OTBETUTb.

I'ne Mapu? — 5l He yBepeHa, HO BO3MOXHO OHa BBIIIIA B Cajl.

VY 1e6s Takoit paccTpoeHHbIH BuA. O yeM oHU ¢ TOOO roBopuin?

OHH He 0ThEXanu ¥ TPUIUATH KHIIOMETPOB, KaK ITOr0/J1a N3MEHWIIACh.

A Tenepb MHE HaJl0 YKJIaJbIBaTh BelU. MBI ye3:KaeM 3aBTpa PaHO YTPOM.

OHa cka3zana, 4TO MOLUIET TeJIErPAMMY, €CJIH HE MOJYYNUT U3BECTUH U3 IOMY.

BawM 6b110 GBI IOJIE3HO CHATh C OTKPHITHIM OKHOM KPYTJIBIHA TOJ.

Ecnu Ob1 HE ero Xopoiiiee 310pOBbE, OH HE CMOT OBl BBIJIEPYKATh 3TY IKCIICTUIINIO.

10. B npomnutoe BOCKpeceHbe T0KIb JIHII eI 1eHb, HHAY€ MbI ObI IOEXaJIH 33 TOPOI.

IIpumepHBbIe 3a1aHUA KOHTPOJILHOMH Pa0d0ThI 0 JMCIHUILIHHE:

1. Give the plural of the nouns.
2. Replace the of-phrases by the noun in the Possessive Case.
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3. Give the degrees of comparison of the following adjectives.
4. Choose the appropriate form of the possessive pronouns.
5. Open the brackets using correct tense forms.
6. Complete the sentences using correct tense forms.
7. Ask questions to the words in bold type.

8. Translate the sentences from Russian into English.

9. Paraphrase using the Passive Voice.

10. Transform into Reported Speech.

11. Supply the correct form of the Subjunctive Mood of the verbs in brackets.
12. Make up conditional sentences based on the given context.

13. Define the meanings of the modal verbs.

14. Use the required modal verb.

15. Paraphrase the following sentences using appropriate modal verbs.

16. Use the appropriate form of the infinitives.

17. Point out the infinitive constructions. Translate the sentences into Russian.
18. State the functions of infinitives in the following sentences.

19. Insert the necessary prepositions for the Gerund.

20. Point out the participial constructions and translate them into Russian.

4 cemecTp

Exercises in English infinitive.

3amanue 1. Use the infinitive in the required form.
The man seems (to wait) for you. He seems (to wait) for a long time.
Perhaps it will upset him (to tell the news).
The key was believed (to lose) until I happened (to find) it.
The girl seems (to know) English very well. She is said (to spend) a few years in the USA.
I believe she deserves (to tell) the truth.
They seem (to discuss) something very loudly.
The house is known (to build) in the 18" century.
She is glad (to see) that film. It has made a great impression on her.

3amanue 2 Insert the particle to where necessary.

You had better ... take an umbrella — it looks like raining.

I’d rather ... go for a walk — the evening is so fine.

She could do nothing but ... confess — the truth was quite evident.

Why not ... start out now? We shouldn’t ... wait for the weather ... change.
You ought not ... sit up late. It will ... tell on your health.

Mother made her ... wash up. She was made ... wash up by her mother.

I’ll have her ... admit her fault.

There is hardly anything for her ... do but ... work hard not ... fail at the exam.

3apanme 3 .State the syntactic function of the infinitive. Translate the sentences into
Russian.

To go on with this discussion is to waste time.

We have assembled to discuss our plans.

It all sounds too good to be true.

The first thing to settle is to take a decision.

It is a chance not to be missed.

After the third lesson she left her class never to return.

To complete a journey round the sun requires nearly twenty-nine and a half hours.

Cars must not be parked in front of the entrance.




9. The three friends wanted to make an Irish stew with the odds and ends of the food.
10. They began to pack things a few hours before the departure.

11. To cut a long story short, he was mistaken.

12. Itis necessary to be very careful while crossing the street.

3apanne 4 .Translate the sentences into English.

Ckazarb 3TO — 3HAYUT COJTATh.

[TpUsTHO )XKUTH B TAKOM JIOME.

Hukorna He caMIIKOM MO3AHO MOMPOCHUTH MPOIIEHHS, €CITU Bbl O0HMIEIH YeJI0BEKa.
Bam He Ha yTO *KanoBaThbcs.

Corkainero, 4To OTHSUI Y BaC TaK MHOTO BPEMEHH.

[lepBoe, 4TO HYKHO CAENAaTh, 3TO — 3aKa3aTh OUJIETHI.

C HUM TPYAHO UMETH JIETIO0.

S TepnieTh HE MOTY, KOT/Ia HaJI0 MHOM IIYTHAT.

Ona 3acity’kuBaeT, 4To0b! €l 1au PEMHUIO.

JlomkHO OBITH, OHAa paboTaeT B cafy.

OH 3HaeT UCIaHCKUH TOCTaTOYHO XOPOIIO, YTOOBI IEPEBECTH ITY CTATHIO.

RBoOooNoORWNE

= o

3ananme 6. Change the complex sentences into simple ones using the Objective
Infinitive construction.
We consider that N. is the best actor nowadays.
The audience watched how the curtain rose and the lights went down.
| saw that the attendant showed the girls to their seats.
We often heard how he sang folk songs.
He felt that his heart beat like a hammer.
We believe that the play is a great success.
We didn’t expect that the film would be so dull.
| hate that he behaves like that.
The parents wanted that their sun should be a doctor.

©CoNoa~wWNE

3ananue 7. Replace the infinitives in brackets by the right form of the verb. (All the
sentences contain unreal conditions and refer to the present or future).
Model
If you (to know) him better, you (to be) sorry for him.
If you knew him better, you would be sorry for him.

1) If you (to understand) children, you (not to speak) like that. 2) The flowers (to grow)
much better if you (to water) them regularly. 3) If you (not to be) so angry, you (can see) it
yourself. 4) They (to lose) the game if there (to be) no rain. 5) She (to grow up) a sensible person
if they (to stop) treating her like a plaything. 6) I don’t think he (to mind) if we (not to ask) him.
7) If he (to know) the subject better, he (not to say) the things he does.

3ananue 8. Replace the infinitives in brackets by the right form of the verb. (All the
sentences contain unreal conditions and refer to the past.)
Model
If I (to know) about it, I (to help) you.
If I had known about it, I should have helped you.
1) If you (not to interfere), they (to forget) all about it in an hour. 2) She (to know) how to
act if she (to be given) all the particulars. 3) The accident (not to happen) if the other driver (not
to be speeding). 4) None (to mind) if he (to stay) away. 5) Someone (may notice) if she (not to



be) there to meet us. 6) The dog (to bark) his head off if it (to be) someone he didn’t know. 7) He
(to be delighted) even if you (not to bring) him all these toys. 8) He (not to be) satisfied even
though you (to consult) him before acting.

KOMILJIEKT 3ATAHMI JUISI TIPOMEKYTOYHOM ATTECTALIMA
OBYYAIOLIUXCS BAUYET)

3apanme 1. State the form and function of the participle and translate the sentences
into Russian.
1. While crossing the street one should first look to the left and then to the right.
People watching a performance are called an audience.
Running  water is always pure.
The tree struck by lightning was all black and leafless.
The dress was torn and faded
The door being bolted ontheinside could not be open.
Having been shown the wrong direction, the travelers soon lost their way.
The room facing the garden is very nice
Having descended the mountain they heard a man calling for help.
. Being ill he putoff his trip.
. The first raysof therising sun  litup thetop ofthe hill.
. Entering the room he recognized the man standing at the fire place.
. Flushed and excited the child ran up to his mother.
. He looked at his broken arm which was swollen.
. When called upon, students stand up.
. What do you want done?
. It asked for support, she always lends everybody a helping hand.
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3ananue 2. Choose the required form of the participle.
. The house (surrounding, surrounded) by tall trees is very beautiful.
. The wall (surrounding, surrounded) the house was very high.
. The girl (organizing, organized) the conference is our fellow student.
. The conference (organizing, organized) by our fellow student was a success.
. Who is the woman (watering, watered) the flowers?
. The flowers (watering, watered) regularly won’t fade.
. People (taking, taken) books from libraries must return them in two weeks.
. Books (taking, taken) from libraries must be returned in two weeks.

ONNOTDEEWN B

3apanme 3. Open the brackets using the correct form of the participle.
1. (totell ) all he knew the witness left the box.
2. (to arrive ) at the hotel he found a telegram (to wait ) for him.
3. The dresses (to sell) in this shop are very fashionable.
4. (to drink) tea they were talking gaily.
5. (to look through) the magazine she put it aside.
6. She admired the picture (to paint) by a young artist.
7. (to shake hands ) with everybody he left.
8. The letter contained very little matter (to write) in haste.
9. (to hear) the steps onthe path | turned round.
10. (to finish) dinner he smoked a cigar.



11. The construction of the house (to build) in our street will be soon completed.

3ananme 4. Translate the sentences into English.
1. ITyremecTBys, Mbl Y3HaJId MHOTO HOBOI'O U HHTEPECHOTO.
2. He 3Has ee HOBOTO ajpeca, 1 0o0paTHJIach B CIpaBOYHOE OIOPO.
3. OHM T[POBENH PAJZl ONBITOB, UCIOJIb3YsI CAMBIE COBPEMEHHBIE METOBI.
4. 3aKOHYMB OMBITHI, OHU OOCYIMIH PE3YIbTATHI
5. Pa30y>xeHHbI TeneOHHBIM 3BOHKOM CpE HOYH, OH OOJIbIIIE HE CMOT 3aCHYTh
6. Korza emy 3a1ainu 3TOT BOIIPOC, OH OTKA3aJICSl HA HEI'O OTBEYATh.
7.0Hu cpemanu Bce, Kak ObLIO MPHUKA3aHO.
8. OKpyXUB MIPOTUBHUKA, OTPSJ 3aCTABUJI €r0 CHATHCS.
9. YenoBek, caenaBIInii I0KJIa/ Ha BYEpallHEM COOpaHHM, - Halll KOJIJIera.
10. lpamatypr, HanmucaBIIMWA 3Ty MbECY, €Ill€ COBCEM MOJIOJ.
11.CtaThsi ONUCHIBAET HCCIEIOBATENBLCKYIO pabOTy, MPOBOJMMYI0 BO BHOBb  CO3/1aHHOM
HAayYHOM LEHTpE.
12. Ona crosna y mpwiaBka M Koyiebanach, HE 3Has, KaKyl CYMKY BBIOpaTh.
13. MB1 yuuiu, HE 3amepeB ABEph Ha KITIOY.
14. ITaccaxupbl, OCTaBIAIOIIME BEIIM B KAMEPE XpaHEHUs, MOIYy4arOT KBUTAHLUIO.
15. Yenosek, OCTABUBIIMN BN B KaMepe XpaHEHU, TIOIIIEIT OCMaTpUBaTh
JIOCTOIIPUMEUATENBHOCTH TOpPOJA.
16. Xots, craThsi OblIa TOCBAIICHAa Y3KOHW TeMe, OHA MPEACTaBisla MHTEPEC Ui MHOTHX.
17. Ecnin 3TOT paccka3 ajanTupoBaTh, €ro MOXHO JaTh NOYUTATh CTapIIECKIACCHUKAM.

3ananue 5. Translate into Russian paying attention to the Objective and Subjective

Participial constructions

1.7’ havethe taxi keptatthe door.

2. We saw them entering the  house.

3.1 must have my watch repaired

4. To mymind, you should have the dress altered.

5. We had our photo taken at the fountain.

6. They want their house built by autumn.

7. We  consider the problem  solved.

8. | heard them discussing the new film.

9. The girl was seen entering the house.

10. They were heard quarrelling.

11. She had all the old furniture removed from her newly repaired flat.

3ananme 6. Translate the sentences into English using Objective or Subjective
Participial constructions
1. MpbIBuaeny, Kak OHU CAIUJINCh B CaMOJIET.
2. WutepecHo, The eil CIIMIM MaNbTO.
3. On xod4er, 4TOOBI €ro CTAaThIO HANeuyaTad B CIEAYIOIIEM HOMEpE >KypHaja.
4. Tloyemy BBl HE PEMOHTHPYETE TEJIEBU30D?
5. BBIIO CHBIIIHO, Kak OHU OOCYXKIalld MOCIEIHIE HOBOCTH.
6. Bwuaenu, kak OHM IPOBOXKATH CBOETO JIpyra.
7. MHe Hafo craenath NPUYECKY.
8. MpbI ycnplmany, Kak KTO-TO HaleBaeT 3HAKOMYIO MEIIOIHIO.
9. S Bupena, Kak OHa IpPUMEPSET IJIAThHE.
10.0H He moxacTpurcs, XOTS oOO0eman caenatb 3To.

3apanme 7.Point out the Nominative Absolute Participial constructions, state their function
and translate the sentences into Russian.



. Weather permitting, the ship will sail off tomorrow.

. The outside temperature being twenty degrees below zero, it was very cold inthe flat.
. The girl was smiling, everybody admiring her.

. The flat was empty, the family having gone to work.

. It being rather late, we decided not to go for a walk.

. The work about the house done, mother had a rest.

. There being no chance to escape, the criminal had to  surrender.

. The lesson being over, the children left the classroom.

. The little children were playing in the yard, their mothers chattering gaily.
10. The boy was walking along the street, with his dog following him.

11. All the preparations made, they went on a hike.

12. She stood silent, her lips pressed together

OO NO O WN PR

3anaunue 8. Replace the infinitives in brackets by the right form of the verb.
Model

1) If she (to be) present, she would explain it all to you.

If she were present, she would explain it all to you.

2) If I (not to lose) his address, | should not have wasted all this time.

If I had not lost his address, | should not have wasted all this time.

1) If you (not to be) in my way, | should not ask you to step aside. 2) If you (to attend) to the
explanation, you would not have made so many mistakes. 3) | should reconsider my decision if |
(to be) you. 4) If you (to remind) me to bring the book, I should not have left it at home. 5) If he
(to approve) of the plan, he would say so. 6) Even if I (to know) what it was about, | should not
have paid any attention to them. | was much too tired. 7) Of course he has not left. Even if he (to
be) in a hurry, do you think he would leave without saying good-bye? 8) Even if it (to rain), it
would not have spoiled the party. Not for me at any rate.

Zapanue 9. Write a sentence with If ... for each situation.
Model: 1) We don’t visit you very often because you live so far away.
If you didn’t live so far away, we 'd visit you more often.
2) I wasn’t hungry, so I didn’t eat anything.
If I had been hungry, | should have eaten something.

1) He doesn’t speak very clearly, that’s why people don’t understand him. 2) The accident
happened because the driver in front stopped so suddenly. 3) The book is too expensive, so I’'m
not going to buy it. 4) We don’t go out very often because we can’t afford it. 5) I didn’t know
that George had to get up early, so I didn’t wake him up. 6) You didn’t have any breakfast, that
why you’re hungry now. 7) I have to work tomorrow evening, so I can’t meet you. 8) I didn’t get
a taxi because I didn’t have any money on me.

3ananme 10. Look at these sentences and explain the difference between them.
1. a) If you give me $ 1, I’ll spend it all.
b) If you gave me $ 1000, I’d (would) spend it all.
c) If you had given me § 10000, I’d (would) have spent it all.
2. a) I’ll give it to you, if you get here at 9 a.m.
b) I’d give it to you, if you got here at 9 a.m.
¢) I’d have given it to you, if you had got here at 9 a.m.

Jk3amMeH 4 cemecTp: B kauecTBe SK3aMEHALIMOHHOTO 33aHUS CTYEHTBI TOTOBST YCTHBIA OTBET
Ha TEOPETUYECKHUM BOMPOC U BBINOJIHAIOT MMCbMEHHYIO TPAMMATHUYECKYIO KapTOUKY.



JIUISI UTOTOBOI ATTECTALIUU OBYYAIOIMXCS (AK3AMEH)
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BOITPOCKHI IO YYEBHOM JUCHUILIMHE (MOIY.IIO)

. The double nature of the Infinitive
. The forms of the Infinitive
. The syntactic functions of the Infinitive
. The Bare Infinitive
. The Objective-with-the-Infinitive construction
. The Subjective Infinitive construction

. The for-to-Infinitive construction

. The double nature of the gerund

. Tense and voice distinctions of the gerund

10. Predicative constructions with the gerund
11. The use of the gerund

12. The functions of the gerund
13. The gerund and the participle

14. The gerund and the verbal noun

15. The double nature of the participle

16. Tense and voice distinctions of the participle

17. Functions of Participle I and Participle 11

18. Predicative constructions with the participle

19. The Objective Participial Construction

20. The Subjective Participial Construction

21. The Nominative Absolute Participial Construction
22. The Prepositional Absolute Participial Construction
23. The forms of the Subjunctive Mood

24. The use of the Subjunctive Mood in conditionals
25. Different ways of expressing condition

26. Use of modal verbs in conditionals

27. Ways of expressing time reference in conditionals

28. Different types of conditionals

29. Meanings of the modal verb “can”

30. Meanings of the modal verb “may”

31. Meanings of the modal verb “must”

32. Meanings of the semi-modal verb “have”
33. Meanings of the semi-modal verb “be”
34. Meanings of the semi-modal verb “need”

6.3.Onucanue noxazameneul u Kpumepues OYeHUSAHUs KOMNEeMeHYUll Ha PasiuiHbIX SManax
ux popmuposanus, oOnucanue WKaal OYeHUSaHUsl
YK-4- CriocobeH ocyniecTBIATh JAEIOBYI0O KOMMYHHUKAILIMIO B YCTHOM M MHUCbMEHHOH (hopmax Ha
rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii denepannu 1 MHOCTpaHHOM(BIX ) sI3bIKe(aX);

IIK-1 CnocobeH mNpUMEHSATh NpeAMETHbIE 3HAaHHS B OO0JIACTM WHOCTPAHHOTO S3bIKAa MpU

peanu3aiu 00pa3oBaTeIbHOTO Mporecca

3auem

KoMmnerenmus Ioka3zaTenu (4to OneHovHast mkana (Win 3a4eT/He3aueT)
00yJaroIuics JOKeH HeszauTeHo 3a4TeHOo
MIPOJIEMOHCTPHPOBATH) (0-50) (51_ 100)

VYK-4  CnocobeHn | 3naem: npuHIUIE! | OTCyTCTBHE 3HAHUH n | ChopmMupoBaHbI

OCYIIECTBIIATH

KOMMYHUKAITNN

B

CITOCOOHOCTEH OCYIIECTBIATh

CUCTCMATHYCCKHC

3HAHUA




JIETIOBYIO
KOMMYHHUKAIIIIO B
YCTHOH u
MUCBMEHHOM
thopmax Ha
TOCYIapCTBEHHOM
a3bike  Poccuiickoit
Denepannn "
UHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

npoQeCCUOHANTBHOM
ITHKE;

(haxTOpHI VITy4IICHUS
KOMMYHHUKAIUU B
OpraHu3alyy,
KOMMYHHUKAIMOHHBIE
TEXHOJIOTUH B
npo¢eCCUOHATEHOM
B3aMMOJICHCTBUMY;
XapaKTePUCTUKH
KOMMYHHUKAIMOHHBIX
MIOTOKOB;

3HaYCHHE
KOMMYHHUKAIUU B
npodeccnoHaTbHOM
B3aUMO/ICHCTBUM;
METOIbl  HCCICIOBAHHUS
KOMMYHHUKATUBHOTO
MOTEeHIMAa JINYHOCTH;
COBpPEMEHHBIE CpE/ICTBA
nH(popMaLMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOT .

JICTIOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B
YCTHOM u MMMChbMEHHOU
(opMax Ha TOCYHApCTBEHHOM
SI3BIKE Poccuiickoii
Depnepanuu u
WHOCTPAaHHOM(BIX) S3bIKE(axX).

OCYILIECTBIISATh JICIIOBYEO
KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOH |
MMMCHMEHHOH ¢dopmax Ha
TOCYIapCTBEHHOM S3BIKE
Poccuiickoit ~ ®epepamuu  u
HWHOCTPAaHHOM(BIX) SI3BIKe(aX).

Ymeem: cozpaBath Ha
pyccKkoM u
HHOCTPAaHHOM SI3BIKE
MICHMCHHBIC TEKCTHI
Hay4YHOI'O i
0pUIHATBEHO-/IETIOBOTO
CTUIIECH peuu o
npodeccrnoHamTbHBIM
BOMpOCaM; HCCIEN0BaTh
MIPOXOXKIACHHE
HHPOpPMAUH
YIpaBICHICCKUM
KOMMYHHUKAIIHASIM;
OTIpeNIeNATh BHYTPEHHUE
KOMMYHUKAIIHA B
OpTaHU3aINH;
IIPOU3BOAUTH
PEIAKTOPCKYIO "
KOPPEKTOPCKYIO TMPaBKY
TEKCTOB Hay4YHOTr O u
0pUIHATEHO-IETIOBOTO
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cTunei peuu Ha
pycckoM u
WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE;
BIaA€Th  NPHHIHIAMH
(hopmupoBanus
CHCTEMBI
KOMMYHUKAIIUH;
AQHATTU3UPOBATH CHCTEMY
KOMMYHHUKAIMOHHBIX

CBA3€Hl B OpraHu3alLuu.

OrtcyTcTBUE YMEHUI
CO3aBaThb Ha PYCCKOM H
WHOCTPAaHHOM A3BIKE
MUCbMEHHbBIE
HAy4yHOTO W OQHUINAIBHO-
JICJIOBOTO CTHJIEH pedH 1o
npodecCHOHANIBHBIM
BOIIpOCaM

TCKCTBI

CdopmupoBarnHOe  yMeHHE
CBOOOJHO  cO34aBaTh  Ha
PYCCKOM W  HWHOCTPAaHHOM
SI3bIKE MMUCBMEHHBIC TEKCTHI
HaygyHOTO W O(HUIIUAITBHO-
JITIOBOTO CTHJIEH pedr 0
npodeccnoHaTbHBIM
BOIIPOCaM




Braodeem: peanuzanueii
Croco0OB  YCTHOH W
MMUCHbMEHHOU BHUIOB
KOMMYHHKAIIUH, B TOM
YHCIe Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE; MPECTABICHUEM
IUIAHOB U PE3yJbTAaTOB
CcOOCTBEHHOI u

®parmeHTapHoe  BiajeHHE
crocobamu peanu3ayu
YCTHOH M MHCbMEHHOU BUIOB
KOMMYHUKaIUU Ha
TOCYJapCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoii ®enepanuun  u
HMHOCTPaHHOM(BIX) A3bIKe(ax).;

CdopmupoBano cBoboIHOE
BIIAJEHHAE crocobaMu
peanuzanuu YCTHOH u
HHUCHMEHHON BHUIOB
KOMMYHHUKAIAN Ha
TrOCYJapCTBEHHOM A3BIKE
Poccuiickoit  ®epepauuun u

C YacTiyHOE  HMCTOIB30BAHHE | pHOCTpaHHOM(BIX) A3BIKE(AX).
KOMaHJHOHU KOMMYHUKATHUBHBIX
JCATCIBHOCTHN C TEXHOJIOTHH npu
HCIIOJIB30BAHUEM TMpEACTaBICHNN IIJIAaHOB u
KOMMYHHUKATHBHBIX pe3ysbTaToB COOCTBEHHOW H
TCXHOJIOTHH. KOMaH,ZIHOﬁ ACATCIBbHOCTH.
TIK-1. 3Haem: OTtcyTcTBHE 3Hanuii | CpopmupoBaHHEIC
Criocoben 3aKOHOMCPHOCTH U NPUMECHATH NpEeIMETHBIC | CUCTEMAaTHYCCKHUEC 3HaHUA
TIPHMEHSTh HPUHIUIIBL 3HAHUS B 00J1acTH | IPUMEHSATh MpeAMETHBIC
Ipe/IMETHBIE peannsainiu MHOCTPAHHOTO SI3bIKA IIPU | 3HAHMS B obnactu
SHAHUS p | COACPHAHMA peanuzanuu WHOCTPAHHOTO S3bIKa TIpH
o0pa3zoBaHuUs o 6
obnactu HHOCTpAHHOMY 00pa3oBaTeIbHOTO peannzanuu
MHOCTPAHHOTO S3BIKY; KOMIOHeHTE | HPOLecca o0pa3oBaTenpHOTo TpoIiecca
A3BIKa IOpH | comepskaHus
peann3annun o0y4eHus
00pa3oBaTeIbHOT | MHOCTPAaHHOMY
0 Ipo1ecca SA3BIKY W HNPHUHIUIIBL
ux oTOOpA.
Ymeem: OtcyTcTBUE ymennii | ChopMHupOBaHBI  yMEHUS
OCYIIECTBIIATH OCYILIECTBIISITH 0T6op CB06OI[HO OCYHICCTBJIATH
0TGOp  COLEPXKAHUS | conepaHus oGyuenus | 0TOOp COJICPIKAHUS
o0yueHus WHOCTAHHOMY  S3bIKY B 00y4eHHsT WHOCTPAHHOMY
WHOCTPaHHOMY COOTBETCTBIN ¢ wemsivu u | 3PKY B COOTBETCTBHM €
SI3BIKY B HEeJISIMH M BO3PACTHBIMHU
BO3PACTHBIMHU
COOTBETCTBHH c 0OCOOEHHOCTSIMH
LESIMHA 1 0COBEHHOCTAMH oOyJaromuxcs
BO3PACTHBIMU obyHarommxcs
0COOEHHOCTAMU
00yJaronmxcsl.
Braoeem: O®parmenrapHoe Buaaenne | ChopmupoBaHno cBobogHOE
MPEIMETHBIM peaMETHBIM BJIaJICHHE PeAMETHBIM
COACPIKAHNCM COEpKAHUEM COZIEpKaHUEM UHOCTPAHHOI'O
MHOCTPAaHHOIO WHOCTPAHHOTO A3bIKA, | A3bIKA, TEOPUEH W TIPAKTUKOM
ABIKA,  TCOPHCHM M| rosppeif M IPAKTHKON | HHOCTPAHHOTO SI3BIKA,
MPaKTUKOM N
WHOCTPaHHOTO SI3BIKA, | METOAMKOMN ero
HWHOCTPAaHHOTO .
s3bIka, MeromuKkoi | METOAMKOM €ro | mpenogaBaHus
ero mpenonapanus; | [PCHOAABAHIT
YMEHUsIMH  OTOOpa
BapHaTHBHOTO
coJiep>KaHust c
y4ETOM
B3aMMOCBSI3U
YpPOUHOU u
BHEYpOUHOH  (hopm
o0yueHus
WHOCTPaHHOMY

SI3BIKY.




IKzamen

Komnerenuus IMoka3arean OueHovyHasi mKaJja (WM 3a4eT/He3a4er)
(4To Heynosaers. Yaosaersopure Xopomo Otin4HO
00yuarommiics (0-50) JbHO
MOJIKEH (51-65) (66-85) (86-100)
NMPOAEeMOHCTPUPO
BaTh
YK-4 CnocobeH | 3uaem: YactuaHo B uenom | B uenoMm | ChopmupoBan
OCYIIECTBIISITh TIPUHINTIBL OCBOEHHOE YCIEIIHOe, HO He | YCTENIHOE, HO | Hple
ACIIOBYIO KOMMYHHKAllMK B | 3HAHMC cucTemMarmdecky | COACpKalee CHCTEMaTH4eC
KOMMYHHKAIIMIO B | MPO(ECCHOHANBH | OCYIIECTBIISATH ocylmecTBsieMoe | OTACTBHEIS Kue  3HAHUS
YCTHOHI _H O 3TUKE; JIEJIOBYIO SHAHYE poOeIIBI OCYIIECTBIATE
MICEMEHHOHN (axTops! KOMMYHHKAIUIO B | 11npvepss 3HaHHE HTOBYIO
(hopmax Ha | yIydIICHUS YCTHOM M | renoByro OCYIIECTBIISATH
TOCYIapCTBEHHOM | KOMMYHHUKAalUH B | MMMCHMEHHOH KOMMyHHKaio B | ACIOBYIO KOMMyHMKan/I
SI3BIKE OpraHU3aIlH, thopmax Ha | yergoii u | KoMMyHHKamio | O B YCTHOH
Poccuiickoii KOMMYHHUKAIHOHH | TOCYIAPCTBEHHOM | [yiopyrar ot B ycTHOM u | ITMCbMCHHOH
Denepanun U | bl TEXHOJIOTUH B | S3BIKE dopmax HA MMUCbMEHHOM ¢opmax Ha
nHocTpaHHOM(bIX | mpodeccnonanbH | Poccuiickoii rOCYIapCTBEHHOM (dopmax Ha | TOCYIapCTBEH
) s13bIKE(ax) oM Denepaunu U | gapike TOCYIApCTBEHHO | HOM SI3BIKE
B3aUMO/ICHCTBUM; | MHOCTPAHHOM(BIX) | poccuiickoii M SI3BIKE | Poccuiickoii
XapaKTEPUCTUKU SI3BIKE(aX) Depepaunn u | Poccniickoii denepauuy
KOMMYHUKAIIHOHH MHOCTPAHHOM(BIX) Qenepann u HHOCTPAHHOM(
BIX ITOTOKOB; a361Ke(ax) HMHOCTPAaHHOM(BI R p——
3HaYCHUE X) s13bIKe(ax)
KOMMYHUKAIlHH B
po¢eCCHOHATBH
oM
B3aUMOJIEHCTBIUY;
METOJIBI
HCCIIeIOBAHMS
KOMMYHHUKATHBHO
ro  HOTEHIHaia
JIMYHOCTH;
COBpEMEHHBIE
cpezncTBa
HHPOPMALHOHHO-
KOMMYHUKaIIHOHH
BIX TEXHOJIOTMH.
Ymeem: OTtcyTcTBHE B uenom | Chopmuposann | Chopmuposan
CO3/1aBaTh Ha | yMEHHI YCHENIHO, HO HE | BIE, HO | HOE  yMeHHe
pycckom n | coslaBatk Ha | cpcremMaTHYecku | coiepiKaluue cBOOOJIHO
MHOCTpaHHOM pycckoM 1 | ocymecTBisieMoe | OT/ENbHbIE co3laBarh Ha
A3BIKE MHOCTPAHHOM yMeHue po6eTsI pyccKoM u
ITMCEMEHHBIE SI3BIKE
CO3/1aBaTh Ha | yMeHHe HWHOCTPaHHOM
TEKCTHl HAY4YHOTO | MHCHMEHHBIC
¥ opHuMATEHO- | TeKCTl HayuHoro | PYCCKOM M| co3laBath - Ha | A3BIKC
JIeNoBOro cTHiel | M oduumanbHo- | MHOCTPAHHOM pycckom U | MUCbMEHHBIE
peun 1o | genoBoro cruieii | A3bIKE UHOCTPaHHOM TEKCTBI
npodecCHOHAIBH | pedn 1o | MMCbMEHHBIE SI3BIKE Hay4HOTO W
BIM BOMpocaM; | MpoecCHOHAIbH | TEKCThl HAYYHOTO | MUCbMEHHBIE ounmansHo-
HUCCIIEI0BATh BIM BOIIPOCaM. U OQUIIHATBHO- | TEKCTHI JICJIOBOTO
IIPOXOKJCHNE JIEJIOBOTO CTUJIEH | HAY4YHOTO U | CTUIEH peun
uH(popMalmK 1o peun no | opuIMaNILHO- no
YNpaBJICHICCKIM npodeccnoHabsH | IETT0BOTO npodeccroHa
KOMMYHUKAIIHAM; .
BIM BOIIpOCaM CTWJIEH Pe4M IO | JBHBIM
OIIpENeTsATh
BHYTPEHHHE npodecCHOHAIlb | BOMPOCaM)

KOMMYHUKAIIUU B

OpraHu3alum;

HBIM BOIIpOoCcaM




MIPOU3BOTUTH
PEMAKTOPCKYIO |
KOPPEKTOPCKYIO
MPaBKy  TEKCTOB
HAyIHOTO 31
odunraNbEHO-
JICJIOBOTO CTHJICH
peyu Ha PYCCKOM
U UHOCTPaHHOM

A3bIKe;  BIAJETh
TOPUHIHUIAMH
(dhopMupoBaHUs
CHCTEMBI
KOMMYHHKaLIUH;
aHAIU3HPOBATh
CHCTEMY
KOMMYHHKAIIHOHH
BIX CBA3€H B
OpraHU3aLiH.
Braoeem: ®parmeHTapHOE B nenmom | ChopMupoBaHH
peanuzanuei BIIAJICHUE YCIIEIHO, HO HE | ble, no | Chopmupoa
Croco0oB yCTHOH | criocobamu CHCTEMATHYECKH | COMAEpIKaIIUe HHOE
M MHCHMEHHOH peanusainu OCYILECTBIAEMOE | OTJAENbHbIE cBobozroe
BHIOB yerHow " | Bnanenue npoOenb BAANCHIe
KOMMYHUKAIIUH, B | IMCHbMEHHOM cr0coBaMIL paCHHe crnocobamu
TOM 4YHCJIE Ha | BUIOB peanuzanun
MHOCTPaHHOM KOMMYHHKaIMH peajisatiit criocobamn YCTHOM u
A3BIKE; Ha yCTHOH U | peanusaluu MHCHMEHHOM
TPEICTaBICHHEM | TOCYJapCcTBEHHOM | MMChMEHHOH YCTHOH W | BUIOB
IUIAHOB U | A3bIKE BUJIOB MTUCEMEHHON KOMMYHHUKaIl
pe3yNbTaToB Poccuiickoit KOMMYHHUKaUU BUJIOB uu Ha
cobctBenHoil  u | Dexepannu U | Ha KOMMyHHuKanuu | T'OCYAapCTBEH
KOMaHJIHOM MHOCTPAHHOM(BIX) | rocy/apcTBEHHOM | Ha HOM A3bIKE
JeATEeNbHOCTH  C | s3bIKe(ax). S3BIKE TOCY/IAPCTREHHO Poccuiickoit
HCIIOIb30BAHNCM Poccuiickoit M SI3bIKE Penepanun u
KOMMYHUKATHBHbBI o HHOCTPaHHOM
X TEXHOIOHIL. Denepauun u | Poccuiickoit (b1%)
nHOcTpaHHOM(BIX) | Denepanmu U s3bIKE(aX).
SI3BIKE(aX). MHOCTPaHHOM(BI
X) A3bIKe(ax).
TIK-1. 3naem: OtcyTcTBHE ®parmeHTapHoe CdhopmupoBanH
CrniocobeH 3aKOHOMCPHOCT 3HaHUU 3HaHUE bIE, o | Copmuposa
IIPUMEHSTH M ¥ HPUHUHIBL | pyMeHsTH 3aKOHOMEPHOCTEH | coepiaime HHOC
IIPeIMETHEIC peanusatnu [IpeIMETHEIC u IPUHIHIOB | OTACIBHBIC cBoborHoe
3HAHUS B o0macTy | CONCPIANMA 3HaHUA B 00JIACTH | peanu3aluu poOeIIbl SHATHE
MHOCTPAaHHOTO ﬁngBOBaHI/ISI MHOCTPaHHOTO COZIepIKaHMs 3HAHMUS 2?22H0Mepm;
;zr;r;;gauﬂn npH MHOCTpAHHOMY A3BIKA npu | oOpa3oBaHus HO B%KOHOMepHOCT NPHHIIATIOB
obpasosatensHor | A3IKY; peanuzanun MHOCTPaHHOMY eii U IPUHUNIOB | peann3amiu
o mporecca KOMIIOHEHTBI 00pa30BaTENbHOT | S3BIKY peanuzanuu COJIEPKAHUS
CozlepIKaHUA 0 Tporecca COZIepIKaHuUs oOpa3oBaHus
00y4eHus 06pazoBanus 1o | 1O
MHOCTPaHHOMY MHOCTpaHHOMy | MHOCTPaHHOM
S3BIKY u A3BIKY y S3BIKY

OPHHIMIBL  UX
orbopa.




Ymeem: OtcyTcTBHE ®parMeHTapHOe CoopmupoBann | ChopmupoBan
OCYILIECTBIIATH YMCHHii- yMeHHe BIE, HO | HBIE
otbop OCYINECTBIIATD OCYILECTBJISATh coJiepKalye cucTeMaTuyec
C%HGp)KaHI/IH or6op oT60p OTJENbHBIE KME  yMEHHs
00yJIeHus CoZIepKaHUs
v ep CoJIepKaHUs Ipo0eITsI OCYIIECTBIISATH
HHOCTPaHHOMY o0ydeHus
o0y4geHus YMEHUS oTbop
SI3BIKY B | HHOCTPaHHOMY
COOTBETCTBHM ¢ | sI3BIKY g | MHOCTpaHHOMY OCYLIECTBIISITh COZIepIKaHUs
HENSAME U coorBercTBUM ¢ | 13PIKY B | ot6op 0byuenus
BO3PACTHBIMH HeaAMHI 1 COOTBETCTBHH  C | COZEpPKAHHA HMHOCTPAHHOM
0COOEHHOCTSIMH BO3PACTHBIMH HEISIMU U 00y4eHus y A3BIKY B
00y4aromuxcs 0COOCHHOCTSAMU BO3PaCTHBIMU HHOCTPAaHHOMY COOTBETCTBHUH
oOygaromuxcs 0COOEHHOCTSIMH A3BIKY B | C IETSAMH U
o0yyarormuxcs COOTBETCTBHH C | BO3PACTHBIMHU
LEeIAMH U 0COOEHHOCTAM
BO3PACTHBIMH n
O0COOCHHOCTAMH | O0yJaroIIuXCs
oby4aromuxcs
Bnaoeem: ®parMeHTapHOe B uenom | CdopmupoBaHH
NIPEAMCETHBIM BJIAZICHHE YCIIEIIHOE, bIC, HO C(bo
ConepiKaHueM IpeaMETHBIM HO He | comepxaiiue pM%pOBaHHoe
cBoboHOE
MHOCTPAaHHOTO cofiepKaHueM CHCTEMAaTH4YeCKH | OTHCTbHBIC 5
SI3bIKa, TEOPHUEH U BIIaJICHUC
. WHOCTPAHHOTO OCYILECTBIIIEMOE | TIPOOEIBI
MIPaKTHKOM 43bIKa . NpeMETHBIM
TEOpHEH M | BlajeHKe BIIaJICHNE
HWHOCTPAaHHOTO ’ up a A COJIepIKaHuEM
A3bIKA, NPaKTUKOHU NpPEIMETHBIM MPEAMETHBIM MHOCTPAHHOT
MeTomukoi  ero | UHOCTPaHHOTO COZIEPXKAaHUEM COZICpKAHUCM 0 A3bIKa,
MperoiaBaHus; A3bIKa, HHOCTPaHHOI'O WHOCTPAHHOT'O Teopueit u
yMeHUAMHU 0TOOpa | METOJMKOM  €ro | si3pIKa, TEOpHell W | A3bIKa, TEOPHEH | MPAKTHKOH
BapUaTHBHOTO NpernoiaBaHus HPaKTUKOM u HHOCTPAaHHOT
colepXkanus ¢ HHOCTPaHHOTO HPaKTUKOH 0 A3blka,
y4eTom A3bIKa, HMHOCTPaHHOIO MCTOZHKOM
. ero
B3aUMOCBASH METOJIMKOH  €ro | s3bIKa,
YpOYHOH u o npenoaaBaHu
. NpernoiaBaHus METOUKOH €ro
BHCYPOYHOH A
MIpenoAaBaHus
¢dopMm  oOyueHHS
WHOCTPAHHOMY
A3bIKY.

MeToanuyeckne MaTepuaJibl, ONpeaeJsonme nNpoueaypbl OHeHUBAHUS 3HAHUI, YMEHM,
HABBIKOB M (MJIM) ONBITA JeSITEJIbHOCTH, XaPAKTEPU3YOIIUX 3TANbI GOPMUPOBAHNS
KOMIIeTeHIH.

PaGouas mporpamma TUCHUIIUHBI pa3padoTaHa ¢ y4eToM OallbHO-PEHTHHTOBOM CHCTEMBI
JIMArHOCTUKU JOCTHKEHUU CTyAeHTa. ballbHO-pEeUTUHTOBAasI CUCTEMa TUArHOCTHUKUA JOCTHUKEHUM
obecreunBaeT MOHUTOPHHT TEKYIIEH, MPOMEKYTOYHON U UTOTOBOM aTTeCTaIlMH CTY/ICHTA.

VYyeOHast aucuuiiiiHa pa30uBaeTcss HAa MOAYIM, MO KaXIOMY U3 KOTOPBIX
YCTaHABIMBAETCS MAKCUMAaJIbHOE U MUHUMAJIHHOE KOTUYECTBO OAJIOB OIEHKU 3HAHU, YMEHHUIA,
HAaBBIKOB, XapaKTEPU3YIOIINX KOMIIETEHIIMU CTyJIeHTa. I3y4yuB MOAYJb, CTYJICHT B 3aBUCUMOCTH
OT KayecTBa OTBETOB Ha AayAMTOPHBIX 3aHATUAX, OOBeMa U KadecTBa BBHIMOJHEHHS
WHIUBUIYAJIbHBIX 3aJJaHUN 110 CaMOCTOSITEIRHON paloTe, MOIy4daeT PEHTHHTOBYIO OIICHKY,
CyMMa KOTOPOU U ompeenseT ycnex (Uiau HeyCreX).

banbHO-peiTHHTOBAsI CHCTEMa JAHMArHOCTUKH JOCTHIKEHUW 00ecTieunBacT MOHHTOPHHT
TEKYIIEH, IIPOMEKYTOYHOM U UTOTOBOM aTTECTALlUU CTYACHTA.

B cooTBercTBHM ¢ y4eOHBIM IIJIAHOM MPEIYCMOTPEH 3a4eT B 3 CEeMeCTpe U dK3aMEH B 4
CEMECTpE.

@opMBbI  KOHTPOJISI: TEKYIIMH KOHTPOJIb, MPOMEXKYTOYHBI KOHTPOJIb MO MOJIYIIO,
UTOTOBBIA KOHTPOJIb MO TUCIUILIMHE TIPEIONAraloT CIeAyIolIee pacipeesieHne 6amioB.




MaxkcuManabHOEe CyMMapHOE KOJIMYECTBO OAJLIOB MO pe3ysibTaTaM TEKyIIed paboThl s
Kkaxoro moayist 100 6amos.
[TpoMexyTOYHBII KOHTPOJIF OCBOEHHUS YY4EeOHOr0 Marepuaia Mo KakKIOMY MOMIYIIO
MIPOBOJIUTCS MPEUMYIIIECTBEHHO B ()OPME TECTUPOBAHUS.
MakcumanbHOE KOJMYECTBO 0a/IOB 3a MPOMEXYTOYHBIM KOHTPOJIb 110 OJTHOMY MOYJIIO
— 100 6annoB. Pe3ynbTaThl BceX BUIOB y4eOHOM AEATEIBHOCTH 3a KKIbIH MOMYJIBHBINA MTEPHO/
OIICHUBAIOTCS PEUTHHTOBBIMH OaJljlamMHu.
KonndgectBo OamioB 1Mo BCeM MOAYJISAM, KOTOpPO€ JaeT TMpaBO CTYACHTY Ha
MOJIOXKUTENHHBIE OTMETKHA 0€3 UTOTOBOTO KOHTPOJISI 3HAHUM:
oT 51 10 65 «yAOBIETBOPUTEIBHOY;
0T 66 10 85 «Xopomioy;
oT 86 10 100 «OTIUYHOY.

WTOroBBIli KOHTPOJIHF TIO MUCHMIUIMHE OCYIIECTBISICTCS MPEUMYIIECTBEHHO B (opme
TECTUPOBaHUSI MO OaabHO - PEUTHHIOBOW CHUCTEME, MAaKCHMAJbHOE KOJUYECTBO KOTOPBIX
paBHO

— 100 6amnos.

OneHka padoThl ¢ TECTOBHIMY 3aaHHSIMH:
0-20 % npaBHILHBIX OTBETOB OIICHHBACTCS KaK «HEYOBICTBOPHTEIBHOY,
30-50% - «yqOBIETBOPUTEIBHOY;
60-80% - «xoporoy;
80-100% — «oTIuaHO»

Kpurepun onieHKH Ha IPOMeKYTOYHOM aTTecTalluH
crucTeMaTH4yecKoe U Ii1y0oKHe 3HaHUs y4eOHOro U HOpMaTUBHOTO MaTepuaia, yMEIOUM
CBOOOJHO BBIMOJHATH 3a/laHus, MPETyCMOTPEHHbIE MPOTrPaMMOM, YCBOMBIIMMHM OCHOBHYIO U
3HAKOMBIH C TOTIOJIHUTEIBHOM JINTepaTypoil, peKOMEH10BaHHOH Kadenpoii.

OneHka «HE3auTe€HO» BBICTABIIAETCS CTyJIEHTaM, OOHApYKUBIIUM IpPOOENbl B 3HAHUAX
OCHOBHOT'O Y4e€OHOrO Marepuana, JOMYCKAIOIIUM MPUHIMINANBHBIE OMMOKM B BBIIIOJHEHUU
MPEIYCMOTPEHHBIX MPOTPaMMON 3alaHWi. Takoll ONEHKU 3acCiy’KUBAIOT OTBETHI CTYIEHTOB,
HOCSIIIIME HECUCTEMAaTU3UPOBAHHBIN, OTPBIBOYHBIM, TOBEPXHOCTHBIN XapaKTep, KOraa CTyIeHT HE
MOHMMAET CYILECTBA MU3JIaraéMbIX UM BOIPOCOB, YTO CBUAETEILCTBYET O TOM, UYTO CTYIECHT HE
MOXET Jajibllle MpoaoJDKaTh 00ydeHHE WM HPUCTYNaTh K MPO(ecCHOHATbHOU AEATeNbHOCTH
0€e3 TONOJHUTENIbHBIX 3aHATUN IO COOTBETCTBYIOIIEH JUCIUILIIMHE.

OLEeHKH  «OTJIIMYHO»  3aclyKMBaeT  CTYJIEHT, OOHapyXMBIIMI  BCECTOPOHHEE,
CUCTEMAaTUYECKOE U TIJIyOOKOe 3HaHME Y4eOHOro M HOPMATHUBHOTO MaTepuaja, yMEIInn
CBOOOJHO BBINOJIHATH 3aJaHMsl, MPEAYCMOTPEHHBIE MPOTrPaMMOM, YCBOMBIIUN OCHOBHYIO U
3HAKOMBII C JOMOJIHUTENILHON JHUTEpaTypod, pexkoMmeHJoBaHHOW kadenapoil. Kak mpasuio,
OTJINYHAs OIIEHKA BBICTABIISIETCS CTYJAEHTaM, YCBOMBIIUM B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX MOHSTUN
Kypca, X 3HaUY€HHE I mpuodperaemMoit mpodeccun, MpOsSBUBIITUM TBOPUYECKUE CIIOCOOHOCTH B
NOHUMaHMM, W3J0KEHWU M HCIOJIb30BAaHUM YYE€OHOro MarepHasa, 3HAIOIUM TOYKH 3PEHUs
Pa3IMYHBIX aBTOPOB M YMEIOUINM UX aHAJIU3UPOBATh.

O1eHKa «XOpOIIIOY» BBICTABIISAETCS CTyA€HTaM, OOHApPY>KUBIIMM MOJHOE 3HAHHE Y4eOHOTO
MaTepuaia, YCHEIIHO BBINOJHSIONIUM MPEAyCMOTPEHHbIE B MPOrpaMMe 3a/laHus, YCBOMBLINM
OCHOBHYIO JIUTEpaTypy, pPEKOMEHJIOBaHHYIO Kadeapoid. IToHW OLEHKH, Kak IPaBHIIO,
3aCIYKUBAIOT CTYIEHTHI, JIEMOHCTPUPYIOUIME CHUCTEMAaTUYECKHUH XapakTep 3HaHUH IO
JUCLUIUIMHE U CIOCOOHBIE K MX CAMOCTOSITEIbHOMY IIONOJHEHHI0O M OOHOBJICHHIO B XOJ€
JanpHEenIel yaeOHoM paboThl M TPO(HECCHOHATLHOM NI TEIbHOCTH.

Ha «ynoBieTBOPUTENBHO» OLIEHUBAIOTCA OTBETHl CTYJIEHTOB, IIOKA3aBIIMX 3HAHUE
OCHOBHOTO y4eOHOTO Marepuaja B oObeMe, HEOOXOIWMOM I JajibHeWIeld y4eObl u B
npeacrosieit  pabore 1o mpodeccHH, CIPaBISAIOUIMXCS € BBIOJHEHHEM  3aJlaHUi,
MIPEAYCMOTPEHHBIX Iporpammoii. Kak mpaBuiio, OLleHKa «yJOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABIISAETCS



CTyIEHTaM, JAONYCTUBIIMM IIOTPEIIHOCTH B OTBET€ HA OK3aMEHE U IIPpU  BBIIOJIHEHUU
9K3aMCHALIMOHHBIX 3aJaHMil, HE HOCAIIME NPUHLUIIMAIBHOIO XapakTepa, KOrJa yCTaHOBJIECHO,
4TO CTYJAEHT 00J1a1aeT HeoOXOAUMBIMU 3HAHUSMU JJISI TIOCJICAYIOIIETO YCTPAHEHUS YKa3aHHBIX
IOTPEIIHOCTEN Ol PYKOBOACTBOM IIPENOJAaBATE.
OneHka «HeyA0BIETBOPUTEIILHO» BBICTABIISIETCS CTYIEHTaM, 0OHApYKUBIIUM IIPOOEIbI B
3HAHUSX OCHOBHOIO Yy4yeOHOro Marepuaa, AOINYCKAIOUIMM IPUHIMINAIbBHbIE OLIMOKH B
BBIIIOJIHEHUM INIPEIYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOM 3aJaHui. Takod OLICHKM 3aCily’)KMBAlOT OTBETHI
CTYJEHTOB, HOCSIIIME HECUCTEMAaTU3UPOBaHHBIN, OTPBIBOYHBIH, IOBEPXHOCTHBIN XapaKkTep, KOraa
CTYJIEHT HE IIOHUMAET CYIECTBA M3JIAra€MbIX UM BOIIPOCOB, YTO CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO
CTYAEGHT HE MOXXET Jajbllle IPOAOJKAaTh OOydyeHHe WM IMPHUCTYNaTh K HpodecCHOHATBHON
NEeSITeILHOCTH 0€3 TOTIOIHUTENbHBIX 3aHATUH 110 COOTBETCTBYIOIIEH AUCIUIIINHE.

OCBOCHHUS TMCUMILINHBI (MOLYJIs1)

7.11epeyeHb OCHOBHOM U 10NIOJIHUTEIbHON y4eOHOM JIUTepaTypbl, HeOOX0AUMOM 1J1s1

Ne
n/n

HaumeHoBaHue JiMTEPATYpPbI

MecToHAXO0K
IeHue

Koa.
IK3EeMILIA
poB

a) OcHOBHAs JIUTEpPaATYypa

Kaymanckas, B.JIL I'pamMaTHka aHIVIMICKOTO  SI3bIKA
(mepeus.). yueOHoe nocodbue s By3oB /; Kaymanckas, BJL. —
5-e m31. — M. :Atipuc-tipecc, 2019. — 381 c.

/3 ACTTY

25

Kaymanckas B.JI. COopHUK ynpaXHEHHH MO TIpaMMaTHKe
AHTJIMICKOTO sI3bIKa (TIepens.). - M.:2019.-244c¢

25

Apakun  B.JI. Ilpaktnueckuil Kypc aHIJIMICKOTO sI3bIKa IOJ]
penakuueii  B.J[.Apakuna (1-3 kypc) — M.:Beicuias mikosa,
2017.

u/3 AI'TTY

25

0) /lonmoJiHUTEIbHAA JIUTEpPaTypa

I'panoBckas D.M. Henmuunble ¢opmbl rnarona: MHGUHUTHUB.
VYyebGHOoe nocobue 1o NpakTHUECKO rpaMMaTHKe aHTIIHICKOTro
A3blKa JUIg CTYAEHTOB 3 Kypca (QakylbTeTa HHOCTPaHHBIX
s3b1k0B. Maxaukana, JI'TIY,2020.

u/3 AI'TTY

10

Hb6parumoBa 3.A., HMcmaunoBa A.ILl. MopanbHble TIaroJisl.
Y4eOHo-MeToanuecKoe mocodre Mo rpaMMaTUKe aHTJIHHCKOTO
s3bIKa JUIA CTyIeHTOB [V kypca dakyiapTeTa MHOCTPAHHBIX
s3bIKOB.- Maxaukana, JII'TIY, 2016. - 54 c.

/3 ACTTY

10

AmsueBa 3.X. Subjunctive Mood. VYyeOnoe mocobue 10
IIPaKTUYECKOW  TpaMMATHKE  aHIVIMKWCKOrO  sA3bIKa  JUIA

CTyneHTOB 3-4 KypcoB (akynapTeTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
Maxaukana JII'TTY, 2020.

4/3
Y

15

HEe00XO0AUMBIX JJI1 OCBOCHH S TUCHUIIMHBI (MOXYJIA)

- KOMITBIOTEPHOE U MYJIbTUMEIUNHOE 000PYIOBAHHE:
1. KoMnbroTepHbI€ KJIACCHI, MOJKIIOYEHHbIE K ITHTepHET
- MpUOOPHI U 000PYAOBaHUE YUEOHOTO HA3HAYCHUS:

. Ilepeyensb pecypcoB HHGPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALUOHHOM ceTu «AHTEepHEeT?,




1. MynbTUMEUIAHBINA IPOEKTOP

- ccbUIKM Ha MIHTEepHET-pecypChl:

1. English Checkv. 1.0

2. English Trainerv. 4.800

3. Ez Memo Booster v. 1.2.050

4. Headway Elementary, Pre-Intermediate, Intermediate
5. Intermediate Listening Comprehension Course

- UnTepHer-caiThl

« http://abc-english-grammar.com/

« http://engmaster.ru

« http://www.better-english.com/grammar.htm

* http://www.classes.ru/grammar/16.golitsynskiy/exercises301-350.htm
« http://www.edufind.com/english/grammar/index.php

« http://www.efl.ru/tests/

« http://www.e-gram.ru/grammar/

« http://www.english-4life.com/indyr.php

« http://www.grammar.sourceword.com

* http://www.native-english.ru/

* http://www.study.ru/support/handbook/

o www.mystudy.ru

9. MeToauuecKkue YKazaHnusl 1Jist oﬁyqamumxca IO OCBOCHUIO NUCHHUIIJINHBI

VY4eOHbIil mpolecc MO AaHHOW AMCLUUIUIMHE OPraHU3yeTcs € YYeTOM HCIOJIb30BaHUS
3ET, uro xapakTepusyeTcs CIeAYIOIUMU 0OCOOEHHOCTSIMHU:

- TpynoeMkocTh Bce BUIOB yueOHOM paboThl B y4eOHOM MporpaMMe yCTaHaBJIMBAETCs B
3ET. Tpynoemkocts nucuuiuingsl «lIpakTnyeckas rpaMMaTHKa aHTTIMHACKOTO s3b1kay 360 yacoB
(10 3ET).

KoHTponb o0cCBOEHMS CTyAe€HTaMu AMCLMILIMHBI ocymiecTsisercss B pamkax 3ET,
BKJIFOYAKOLUX TEKYIYI0, IPOMEKYTOUHYIO U UTOTOBYIO aTTECTALlUH.

ITo pe3ynbpraTam TEKYILIEro U MPOMEKYTOYHOIO KOHTPOJIA COCTABIIACTCS aKaIeMUUECKUI
PEUTHUHT CTYAECHTA 110 KaKJIO0MYy MOJYJIIO U BBIBOJUTCS CPEJHUN PEUTHHT 110 BCEM MOAYIISAM.

[Io pe3ynpraTaM MTOrOBOrO KOHTPOJS CTYIEHTY 3aCUMTBIBAETCS TPYHOEMKOCTb
muctumuinael B 3ET, BeicTaBnsercs auddepeHunpoBaHHas OlleHKa B IPUHATOHN cucTeMe 0auioB.
XapakTepu3yeTrcsi KadeCTBO OCBOEHUS CTYJECHTOM 3HAHWUM, YMEHHH, HABBIKOB IO JIaHHOU
JUCLUTIIINHE.

@OpMBI KOHTPOJIA: TEKYIIUHA KOHTPOJIb, IMPOMEXKYTOUYHBIM KOHTPOJb IO MOIYJISM,
UTOTOBBIM KOHTPOJIb MO TUCHMILIMHE. 3aJaHUs JUIsl CAMOCTOSITEILHON PabOThl COCTABIISAIOTCS 110
pa3zienaM M TeMmaM, MO KOTOPBIM HE IMPeIyCMOTPEHbl ayAMTOpPHBIE 3aHATH, JHO0 TpeOyercs
JOTIOTHUTENIPHO TpopadboTaTh W IPOAHAIM3UPOBATh paccMaTpUBaeMblil IpernojaBaTesieM
MaTepuai B 00beMe 3alJIaHUPOBAaHHBIX YaCOB.

Bunsl camocrositenbHOM paOOThI CTYAECHTOB, NPEAJIOKEHHBIE aBTOpaMM, HAXOIATCS B
nanHoit PII/] B paznene 5.


http://abc-english-grammar.com/
http://engmaster.ru/
http://www.better-english.com/grammar.htm
http://www.classes.ru/grammar/16.golitsynskiy/exercises301-350.htm
http://www.edufind.com/english/grammar/index.php
http://www.efl.ru/tests/
http://www.e-gram.ru/grammar/
http://www.english-4life.com/indyr.php
http://www.grammar.sourceword.com/
http://www.native-english.ru/
http://www.study.ru/support/handbook/
http://www.mystudy.ru/

ITo BceM Bompocam, OTHOCSIIMMCS K COJIEpKaHUIO pabodeil IporpaMMBl, CTYJICHT MOKET
IOJIyUYUTh KOHCYJBTAllMIO Yy IpenojaBaTeins, Beayuero kypc «lIpakruueckas rpammaruka

AHTJIUUCKOTO SA3BIKaY.

10. llepeyenb HH(POPMAITHOHHBIX TEXHOJIOTHHA, HCTOJIB3YyEeMBIX MPH OCYIIECTBIEHUH
00pa30BaTeJILHOIO NMPOIECCca MO IUCHUIINHE (MOYJII0), BKJIIOYas NlepeYyeHb
NMPOrpaMMHOI0 odecriedyeHrs] U MH(POPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM (NP

He00X0IMMOCTH)

1. Kommerorepnas mporpamma «Microsoft Power Point» — mis moaroroBku crnaiia-
Npe3eHTalHi IPU MPOBEICHUN MPAKTUYECKUX 3aHATHH.

2. Kommnbiotepnas mnporpamma «My Testy» — naas8 NOATOTOBKM W MPOBEACHUS
TECTUPOBAHUS HA IPAKTUYECKUX 3aHATHH, OJTUMIIMAAAX U 3a4€Tax.

3. Cpema oamektpoHHOro oOydenus «Mymm»y JAI'Y 1. Maxaukama (http://
http://www.moodle.dgu.ru/) — mis moAroTOBKH K MPAKTHYECKHM 3aHATHSIM.

4. CrnpaBouno-unpopmannonssiii mopran « PAMOTA.PY» (http://www.gramota.ru) —
TSl TOJITOTOBKY K JIGKIIHOHHBIM, CEMHHAPCKHM H IIPAKTUYECKUM 3aHATHSM.

5. Bukmsnanme (http://wikireality.ru/) — Oonpmasi yHuUBepcaidbHas THUIEPTEKCTOBAS
JNIEKTPOHHAS OJHIMKJIONEANs, paspabarbiBacmasi B cetd HMHTepHer ¢ mnomompio  Wiki-
TCXHOJIOTHUH.

6. Buxkunenus (https://ru.wikipedia.org) — cBoO0oaHAs S7EKTPOHHAS SHIUKIONEINS

11. MaTepua/jibHO-TEXHUYECKOe o0ecreyeHue JUCHUTINHBI
[IpumeHeHne COBpEMEHHBIX OOpa30BaTEIbHBIX TEXHOJOIWH, B paMKaX KOTOPBIX

PCAIN3YyCTCA OCBOCHUEC NUCHUILIMHBI, TPCANOJIaracT uCIoJIb30BaHNeC aKaJIeMHICCKOMN AyauTOpUn
AJId OPOBCACHUSA TIPAKTUYCCKUX 3aHATHHA C HCO6XOI[I/IMLIMI/I TCXHUYCCKUMHU CpCACTBaAMU
(KOMHLIOTep, IIPOCKTOP, 9KPAH, UHTCPAKTUBHAA NJOCKA, ayAUO- U- BUJACO allllapaTypbl, MEAHUa3aJl
C BO3MOXKHOCTBIO TPOCMOTpa CIYTHUKOBOI'O TCJICBUACHUSA Ha HHOCTPAHHOM H3BIKG). I[J'I}I

oOecrnieueHrs JaHHOW JUCHMILIMHBI HA (GaKyJIbTEeTe UMEETCH:

® KOMIUIEKT 3JIEKTPOHHBIX IIPEe3eHTalUii/caiiioB, BUAEO-YPOKOB

o aygutopus (Ne 203,210,107,414), ocHaiieHHas TMPE3CHTAIIMOHHONW TEXHUKOMN
(MpoeKTOp, 3KpaH, KOMIbIOTEP/HOYTOYK, HHTEPAKTUBHASI TOCKA).

e komnblOTepHBIN Kinacc (Ne 203,210)

® [Ipe3eHTAllMOHHAss  TeXHHUKa  (IPOEKTOp,  DBKpaH,  KOMIBIOTEP/HOYTOYK
MHTEPAKTUBHAsI 10CKa).

e reorpaduueckue KapThl.
® HETEeXHHUYECKHE BCIIOMOTaTelbHbIE CPEJCTBA (CIIOBApH);
® TEXHUYECKHE BCIIOMOTaTeNbHble CpeAcTBa (KapThl, pPENPOAYKLUH, MpPEe3eHTALIH
PowerPoint, 3BykoBsbIe 3amuch).
CpencrBa oOydeHHs BKIIOYAOT y4eOHO-CIIPABOUHYIO JIUTEPATypy (PEKOMEHIOBAaHHBIC

yueOHUKH W y4yeOHble MOocoOus, CIOBapH, ydyeOHble M ayTEHTHYHbIE MEYaTHbIe, ayauo- U
BusieoMmatepuansl, WHteprer-pecypebl). IIporpammer: Microsoft PowerPoint 2010, Adobe
Acrobat mu6o Foxit Reader. Harnsanbie, ay1MoBU3yalbHbIe, TEXHHYECKHAE CPEACTBA O0yUYCHUS

KOMIIBIOTEP, MYJIbTUMENA, ayIMOBU3YyAIbHbIE MaTePHAIIbI.



